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st arbet, konst och kraft tä fåfäng blifwer, 
, l När Gud med rad och yäd ej werket drifwer: 
Then stad som Gud ej sielf wil wara när, 
Ehwad man gör, helt när de§ ofall är.

At Land regeras wäl, star i Guds händer. 
Som styrer alt, och alt til bästa wänder,

To Folk och Land som stä i högsta flor. 
Skal dock förgäs, när Gud der sielf ej bor. 

Sa bör man ta til Gud förtröstan sätta, 
Som alt til lyckligt flut kan bäst uträtta: 

Dra'r Gud sig bart, hur starkt man brassa ma. 
Dä ramlar alt, och kan ej längre stä.
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> i, HErrans HERrans ögon se up- 
pä et syndigt rike, sa ad Han 
platt förgör khet af jordene. TyAmossrr 

hrvilka Hedningar eller Konungarike ickewil- 
ja tjäna HErranom, the skola förgas. Ss5o;,i. 
Han läcer komma en olycka öfwer folket, 
nämliga, theras förtjänta lön, at the icke 
aktat Hans ord, och förkastat Hans lag. Jer. 6:19. 
Han ställer sig sä med them, sasom the lef-- 
wat hafwa, och dömer them. sasom the för, 
tjänt hafwa, at the skola förnimma, at Han 
ar HENren. Hans hand är uträckt, ho kan Hes. 7: »7. 
afwända hänne? Ingen är then, som utu Ss. iq: 
Hans hand frälsa kan: Han werkar, ho 
wil afwända thet? Hwarken Konungar el-cap.4z:iz. 
ler Tyranner kunna träda fram emot Ho­
nom, ta Han straffar. Ho kan blifwa Wish >r:,4. 
ständandes för Hans wrede? Och ho kan 
blifwa för Hans grymhet? Ho wil säja Ho- Mh., - 6. 
nom: Hwad gör Tu ? Han är Gud, Hans 
wrede kan ingen stilla: under Honom mä- 
ste buga sig the stalte Herrar. Eller ho wil -
sta emot Hans dom f Eller ho wil upsätta 
sig för en hämnare emot Honom, för the 
orättfärdiga människors skul? Han tiger Wish.rrnr. 
wäl til en tid, och är stilla, och haller stg; 
men andreligen skal Han föröda och up- 
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swälja them alla. Han stal föröda berg 
och högar, och borttorka all theras gräs, och 
skal göra wattuströmmarna til öar, och ut- 

Es.4-: 14,1;. torka sjöarna. Ty si, rhet star skrifwit för 
Honom: Han wil icke tiga, utan betala, ja, 

c. 65:6. Han wil betala them i theraö sköte. Sself-- 
werHErren fager och talar thet; Han gjör 

Hes.;6:;6.thet ock.

Ty är ock nägot pläge-ondt i stadenom, 
Amos z r 6. thet HERren icke gör? Han är then, som 

gör ljuset, och skapar mörkret. Han är 
then, svm frid gifwer, och skapar thet on­
da , nemligen straffets onda: Han är 

Es. 4;: 7. HERren, som alt thetta gör. Thet kom­
mer altsammans af Gudi, lycka och olycka, 

Si)r. »H4.lif och död? Ho tör ta säja, at sädant sker 
utan HERrans befallning; och at hwarken

^ . ondt eller qodt kommer genom Hans befall-Klagow. ^
Z7,;«. mng?

Men innan sädant sker, bidar HER­
ren, at Han skal wara männistomen nä- 

Es.zo: 18. delig: säsom Han en gäng bidde, och täla- 
>Bet. z: 20. mod hade i Noe tid, ta Arken bygdeS; sch 
Uppcnb.r:^" gifwer them tid, at rhe skola bättra 

^ 21.' 'sig. Sä sände Han ock dageligen alla sina 
Jer. 7? 2;. tjänare Propheterna til Judarna, och lät 

jäsa them: Si, jag bereder eder ena olyc- 
ko, och tänker nägot ^emot eder: therföre 
wände sig hwac och en ifra sitt onda wäsen-
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de, och bättrer edart wäsende och anflag.2er.i8:». 
Bättra tig Jerusalem, förrän mitt hjerta 
wänder sig ifra tig, och gör tig til et öde»^ z 
land, ther ingen uti bor; ty Han flonade-LhrSn.zö: 
sitt folk; och sade thet them tilförene, tä 
ännu wäl stod med chem. Han satte them Jer- -r:-,. 
före liswet och döden, wälsignelse och för­
bannelse, at the skulle utwälja liswet. Han;Mvs.zo:»s. 
lät lägga lagsenö bok (ihwilken wälsig- c.-8. 
nelserna och förbannelserna woro skref- 
na) wid sidan pä förbundsens sArk, at hon 
flulle wara ther et wittne emot them. pä c. ?i: -6. 
thenna boken beropade Han sig sedan, 
och sade: Söker nu uti HERrans bok, och 
laftr ; icke et as thesia- stycken skal fela; man 
ffal ej sakna theraf antingen et eller annat. Es. 74: >6. 
Mm alc rhet onda, som them förestod, 
hette thet: HErren gör intet, utan Han 
uppenbarar sinom tjänarom Prophetomen 
sina hemlighet. Efter jag nu sä wil göra Amvs z r 7. 
med tig, sa skicka tig Israel, och gack emot 
tin Gud. c. 4: »1

Harom säger Han sjelf: Hasteliga 
talar jag emot et folk och rike, ar jag thet 
utrota, förhärja och förderfwa wil; .at the Jer. 18: 7. 
tä til äfwentyrs, när the höra all thenolyc- 
ko, som jag hafwer i sinnet at göra them, 
sig omwända mäga, hwar och en isrä sitt 
onda wäsende,pä thet jag mätte förläta them 
theraö misigerningar och synder. Ty om c. ;6:

Az er
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et folk och rike omwander sig ifrä sine ond- 
sko , khen jag emot talat hafwer; sä stal jag 
ock lata mig öngra thec oyda, som jag tank- 

Jet.irrg. re göra tlx'm. Hwiiken.war wäl, thon 
sä-aldelos sald war, tö at gjöra rher ondc 

iKvn.ri: L;. war förchERranom, säsom Achab? Lik- 
wäl, emedan han, ta han hörde HEN- 
rans ord, ref sönder sin kläder och drog en 
säck pa sin kroPp, och fastade, och sof i säc­
kenom, och gick luto; komHERrans ord tji 
Elia then Thisbiten , och sade: Hafwer tu . 
icke sedc, huru Achab bugar sig för mig? 
Efter han nu bugar sig för mig, wil jgg 7 

lata komma thet onda i hans dagar. 
Äfwen sä, ta Gud sagothe Niniviters gsx> 
ningar, ak the omwande sig ifrä sinom on­
da wäg, och ifrä sina händers ondsko, ån­
grade Gudi thet oiida, som Han talat ha­
de, ak Han them aöra willc, och gjorde 

2m. Z-,o, chet intet.

Men sa stor som HErmns barmhertig- 
Syr. ,6: i-, het är, sa stort ar ock Hans straff. När 

er lands och rikes fyndamätt är fuUr, 
ta säger Gud ril sina Prophecer om ther 
timmeliga straffet: Tu skalt intet bedja 
för thetta folk, ej eller mägon klagan foye- 
bära, eller lägga tig ur för, rhem inför mig; 

Jer. 7 r 16. ty jag wil intet höra tig. Bed nu intet för 
thetta folk, och haf ingen äkallan eller bön 
för them: ty jag wil intet höra them, när

the
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the ropa til mig i fine nöd. Tu skalt intet Jer.»: 14. 
bedja föc thetla folk oin nade. The skola c. >4- «. 
äkalla mig; mm jag skal intet swara; the 
skola bittida söka mig, och intet finna. Hu-OrMmär:' 
ru länge wilt tu sörja för Saul, then jag 
förkastat hafwer? Härom säger Gud siels'S»m. >6: 
ytterligare: Hasteliga talar jag om et folk 
och rike, at jag thct upbygga och plantera 
wil: Men gör thet illa för min ögon, sä 
fikal jag ock lata mig angra thet goda , som 
jag them lofwat hafwer, at jag them göra- 
skulle. Gä sade ock HErren til EllJer.i«9,>« 
Jag hafwer sagt, at titt huö och tin faders 
hus skulle wandra för mig ewinnerliga. Men 
nu säger HERren: Thet ware langt ifra mig: 
utan then mig ärar, honom wil jag ock ära; 
men then mig föraktar, han skal komina pä 
skam. Til Israel sade HErrcn: OmiT<im.-jz,Ä. 
I hören mina röst, och hällen mitt förbund, 
sa skolen I wara min egendom för alt folk.-M°s. 19:5- 
Men the begabbade Guds bodskap, och för­
aktade Hans ord, och bespottade Hans Pro- 
pheter, intil thefi HERrans grymhet wäxte 
öfwer Hans folk, at them nu intet mer stod 
kil botande. The hette et förkastadt sllf-2Thröin;6: 
wer; ty HERrenhade förkasradt them, och Jer. 6: z'o.' 
säger ttl rhen mordifika staden: Tin 0- 
renhek är sa förhärd, at om jag än gerna 
wille rensa tig, sa wilt tu dock icke lata ren­
sa rig ifra tine orenhet: therföre kant tu nu 
här efter intet mer ren warda, til thefi min 

A 4 gryutt
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Hes. -4; i;, grymhet hafwev fläckt sig uppa tig. Jag 

skal släcka min harm uppa tig, och mätta mitt 
nit uppa tig, gt jag mä til frids warda, 

r.i6;4-. och ,'cke mer behöfwa wredgas.

Har menar nu et syndigt Ephraim: 
Man skal intet ondt finna i alt mitt arbete, 

H°s. --: 8. chet synd är. Och er foryärdadt Juda 
säger: Jag är oskyldig; Han wände sina 

Jer. -r z?. wrede isra mig. The äska HErran i rät- 
Es.;8:2. ten , och wilja med sinom Gud til rätta ga. 

Msl.-: >7. The saja: Hwarmed hafwe wi rett Honom? 
Hmadtalewi emot Honom? Men HEr 
ren srvarar: Si, jag wil ga til ratta med 
tig, om thet tu säger: Jag hafwer icke stn- 

Jer. 55. dat. Then afwoga och onda flägten är ifrä 
mig fallen. Skamfläckar ären I, och icke 

Mos.zrix.mm barn. Tackar tu sä HERranom ti- 
nom Gud, tu galna och owisa folk? Är 
Han icke tin Fader och tin HErre? Hafwer 

v. s. Han icke allena gjordt och beredt tig ? HER­
ren hafwer gjort eder, och icke I sjelfwe, 

Ps. i-Zo :z. til sitt folk och til sin foster-far. En son skal 
hedra sin fader, och en tjänare sin herra. 
Ar jag nu Fader, jhwar är min heder? Är 

Mat. i: 6. jag Herre, hwar fruktar man mig ? Jag 
är HERren edar Gud; efcer min bud skolen 
I lefwa, och mina rätter skolen I hälla, 

Hes. -c- -19. och göra therefter. Nu Israel, hwad äskar 
HERren tin Gud af tig, utan at tu skalt 
frukta HERran tin Gud, at tu wandrar L

alla
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alla Hans wagar, och älskar Honom, och 
tjänar HERranom tinom Gud af.allo hjer-^ 
ta, och af allo själ, at tu häller HERrans 
bud och Hans rätter, pä thet at tig mä 
wäl gä. Si, himmelen och alla himlars Mosaon-, 
himlar , och jorden, och alt thet theruti är, 
är HERrans tins Guds.HERren edar Gud v. ,4. 
är en Gud öfwer alla Gudar, och en HEr- 
re öfwer alla Herrar, en stor Gud, mäg^- 
tig och förfärlig, then ingen person aktar, 
och tager inga mutor. Thet är tig sagt, v. ,7. 
människa, hwad godt är, och hwad HEr- 
ren af tig äskar, nämliga, at halla Guds 
ord, bruka kärlek, och wara ödmjuk för-ti­
nom Gud. Jag hafwer sagt eder, atI Mlch. e: s. 
icke skolen rädas för them som döda kroppen, 
och sedan hafwa the intet, hwad the mer gö­
ra kunna. Jag hafwer ock wisat eder, 
hwemJ skolen rädas , nemlrgen, ar I ha­
de» dordc rädas Honom, som sedan Han 
dödat hafwer, hafwer han ock magt, at 
bortkasta til helwctit. Ja, jag har sagtM. 
eder: Honom rädens. Jag har jägt e-- 
der: frukter eder intet, och grufwer eder 
icke för nägsr annar; utan helger HER- 
ran Zebaokh; Honom later wara edor fruk­
tan och förskräckelse. Jag, jag är edar tro-El.8-' -r, >;. 
stare: Ho äst tu tä, at tu fruktar tig för 
människor, the dock dö; och för människo­
barn, hwilka såsom hö förtärde warda; och c. ;i: >r. 
förgäter HErran, then tig gjort hafwer,

A 5 then
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then ther himmelen utsträcker och jordena 
Es.5>r ».grundar.. Säg mig: För hwem äst tu sä 

bekymrad, och fruktar tig ? Efter tu dock far 
med lögn, och kommer intet mig ihog, och 
lägger thet intet pa hjärtat: menar tu, at 
jag skal allestädes tiga, at tu sa platt intet 

r. 57: ;i. fruktar mig? Men jag fkal uppenbara tina 
rättfärdighet och tin werk, at the tig intet 

v- nyttig wara skola. Ta tu ropandes war- 
der, sa lat titt sällskap Hjelpa tig: men wa- 
dret skal alla föra them bort, sch sasänge- 

». iz. lighet skal taga them bort.

^»afwer icke Jag sagr eder: Förlqter 
eder icke uppä Förstår; the äro människor, 

Ps. 146: z. the kunna intet hjelpa? Ty människones ^ 
ande mäste sin wäg, och hon maste ä- 
cer til jord warda; ta äro förtappade alla 

v. 4. hennes anslag ? Thetta säger HERren: För­
bannad är then man, som förlåter sig uppä 
människo, och sätter kött sig til arm, och 

Jer. »rr.wiker med sitt hjärta ifrHHERranom. Han 
skal warda safvm ljung i öknene; och skal 
intet fa se then tilkommande tröstena: utan 
skal bliswa uti thet torra i öknene uci en 0- 

v. 6. fruktsam och öde mark. Men wälsignad är 
then man, som förlåter sig uppäHERran, 

v. 7. och HERren hans tröst är. Han är lika 
som et trä, thet wid wattn planteradt och 
wid en bäck berotadt är: ty om än en hets 
kommer, sä frukcar thet sig dock intet, utan

thetz



II-Hr ) o ( H
thesi löf blifwa grön; och sörjer intet, när 
ec tort ar kommer, men ther bär frukc ucan
uppehåll. Thet är godt sörkrösta uppa HER-2er. 17: r.
ran, och icke förlata sig pä människor. ThetPs. >>s:8. 
är godt ar förtrösta uppaHERran, och icke 
förlata sig pa Förstår, Ty människorna v. 9. 
aro dock ju incet; the myndige fela ock: the 
wäga mindre an intet, sä mange soin the äro. Ps. 62: w.

We them, som draga nederFl Egypten 
efter hjelp, och förlata sig uppä hästar, och 
trösta uppa wagnar, at the mange,aro, och 
uppa resenärer, thersöre, at the fast starke, 
äro, och haka sig icke intil thenHeliga -Is­
rael, och fraga intet efter HERranom. Men EsM i. 
HErren är wis, och låter komma olycko, 
och wander icke sin ord; utan warder sig 
upresandcs emot the ondas hus, och emot the 
ogerningsmäns hjelp. Ty Egypten är män- »- 
niffa, och icke Gud; och theras hästar äro 
kött och icke ande: och HERren st^l uträcka 
sina hand, sä at hjelparen skal raga, och 
then som Hul-pen warder, han skal saka, och 
tilhopa förgås then ena med then andra. ^
Alla the, som i förbund med tig äro, the 
skola drifwa tig bort ucu landet; the män 
tu sätter tin tröst til, the skola bedraga rig 
och öfwerfaka tig: the som äta ritt bröd, 
the skola förrada tig, förrän tu wetst ther nä- Ob°d. v. 7. 
got af.

Has-
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Hafwer jag icke si.gc rig: Förlät tig 

uppaHERran af alt hjärta, och förlät tig 
Ordspr.z:;.icke uppä titt förstånd; utan tänk uppa Ho­

nom i allom tinom wägom, sa skal Han fö- 
, 6. ra tig rätt. Läc tig icke tycka, at tu äst 

' wis, utan frukta HERran, och wik ifrä thet 
v. 7. ondt är. Then sig uppä sitt hjerta förlåter; 

han är en dare; men then som gär med wis- 
». -8: -6. het, han skal friad warda. We them, som 

för sig sielfwa wise aro, och hälla sig sjelfwa 
Es. -i.för kloka. We the affälliga barnen; the 

som radflä utan mig, och utan min Anda 
c. z->: i.beskydd söka, samla stnd öswer si-nd; oct> 

besinna icke, ar ingen wishet, intet för- 
Ords.-iDo. stand, ingen konst hjelper emot HERran. 

Mäng anslag aro uti ens Mans hjerta; 
«. >§: r,.men HERrans rad blifwer bestandandes.

Them ondom hjelper intet, om the än alle 
c. II: -l. lade händer tilsamman. Besluter et rad, 

och ther warde intet af, talens wid, och thet 
El. 8: -o. besta intet. The Förstår i Zoan äro darar. 

Pharaos vise rädgifware äro i theras rad 
galne wordne: hwi säjen I dock om Pharao: 
Jag är wifa manna barn, och af gamla 

c. ry r Konungar kommen? Hwar äro tä nu tine 
wise? kat them förkunna och underwisa tig, 
hwad HERren Zebaoth öfwer Egypten be- 

v. i-, slutit hafwer. Men the Förstår i Zoan äro 
wordne til därar; the Förstår i Noph äro 
bedragne: the förföra samt med Egypten 

».hörnestenen för slagten. Ty HERren hafwer
utgif-
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utgifwit en willo-anda ibland them, at the 
ffola förföra Egypten uti alt thet the göra.Et- -sr -4- 
HERren gör Hedningarnas räd om intet, . 
och wänder folks tankar. HErren gör the-A-ZZ- 
ras anflag, som listige aro, til intet; at 
theras hand intet kan uträtta. Han begri-2°b. 
per the wisa i theras listighet; och gör the 
kloktrs rad ti! galenskap. Gäsom rhec stcd-- v. ,z. 
de, när HERren ffickade thet sa, at thet 
goda Achitophels räd ffulle warda förhin- 
dradt, pä thet at HERren ffulle lata komma, Sam. 17r 
en olycka pa Absalom. Rorreligen: Haf- »4. 
u?er jag ickesagr rig: En wis berömme 
sig intet af sine wishet; en stark beröme sig 
intet af sin starkhet; en rik beröme sig intet 
af sin rikedom: utan then som sig beröma Jer. 9:-;. 
wil, han beröme sig theraf, at han wet och 
känner mig, at jag är HERren, som gör 
barmhertighet, rätt och rättfärdighet pä jor­
dens ? ty sädant behagar mig, sägerHEIkren. v. 24.

Haftver jag icke sagt eder: Förnedrer^ 
eder för HErranom? Häller eder hardt wid -^c. 4-
ödmjukhetena: ty Gud stär emot the högfär- ^
diga. All högmodig hjärta äro HERranom - Pct.r -.
en styggelse, och ffola icke ostraffad blifwa,
om the än alle tilhopa höllo. HafwerjagOrd,p.'b.;.
»cke sagr eder: Thetta är thet I göra ffo-
len, hwar och en tale sanningens med then
andra; och dömer rätt, och ffaffer frid i e- ^
drom portom: Och ingen tänke nägot ondtZach.sr -6.

i sitt
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i sitt hjärta emot sin nästa, och älsker icke 
falska eder; ty alt sadant hatar jag, säger 

Aach. 8,: >7-HERren. Jag hafwer ju gjordt the städer 
Sodoma och Gomorra ri! asko, omstört och 
fördömt them, och satt för et efterdömelse 

rPet.rr 6.them ogudaktigom, som sedan komma skulle.

Hes.»: i;. Men ack! hwad hafwer thet hulpit? Tu 
hafwer dock icke ödmjukat titt hjärta, an- 

Dan.;:2L.dock tu alt sadant west. Then ogudaktige 
Ps. ,o:berömer sig af sitt sjelsöwäld: och then giru- 

ge walsignar sig, och lastar HERran. Then 
ogudaktige är sä stolt och wred, at han frä- 
gar efter ingen; uti alla sina tankar haller 

v. 4. han Gud för intet. Han säger i sitt hjärta:
Jag warder aldrig omstött: thet skal ingen 

v. 6. nöd haswa i ewig tid. Han säger: Jag 
hafwer gjordt et förbund med döden, och 
förweter mig med helwetet; när en flod 

Ss.-8r 1;. kommer, skal han intet drabba pa mig. Än­
dock han an hörer förbannelsens ord, wäl- 
signar han sig lika wäl i smo hjärta, och 
säger: Thet warder icke an sä ondt: Jag, 

5Mos.29r19.wil wandra, säsom mitt hjärta täckes: och 
han förskräckes som nogast et ögnableck för 

Iob.-,r ,z. helwetet. Nkcn hör nu thetta, tu som i wal- 
lust lefiver, och sä saker sitter: och säger i titt 

Es. 47:8. hjärta: Jag äret, och ingen mer. Tu haf­
wer förlätit tig uppä tine ondsko, tä tu tänk­
te: Man ser mig intet: kin wishet och konst 
hafwer förstört tig, at tu säger i titt hjärta:

Jag
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Jag äret, och ingen mer. Therföre ffal en Es. 47,: i», 
olycka komma öfwer tig, sa «t tu icke ffalt 
meta, när hon kommer; och et ofall ffal 
falla uppa tig, thet tu icke ffalt försona kun­
na. Therföre at titt hjerta uphäfwer sig, 
och säger: Jag är Gud: ändock tu äst en 
rnänniffa, och icke Gud, likwäl förhäswer 
sig titt hjärta, lika som tu wore Gud. Ther-Hes. azr r. 
före säger HErren HERren altsa: Efter titt v. 6. 
hjärta förhäswer sig, lika som tu wore Gud; 
therföre si, jag ffal sända främmande öf­
wer tig. The ffola störta tig neder i kulo-- v. 7, A 
na- Hrvad gäller öm tu ta för tina drapa- 
re säja ffalt :,Jag är Gud? ändock tu ingen 
Gud äst, uran en männiffa, och äst i tin 
dräpares hand. v. g,.

Men ack! med hwem ffal jag dock tala 
och betyga, at dock nagor wille hörat? Men 
theraö öron äro oomfforne, the kunna icke 
hörat: si, the halla HErrans ord för gäc- 
ckeri, och wilja thet intet. Guds ord ar2er. 6: 
them ogudaktiga en styggelse. Ty thet är Syr. 1: zi. 
wisheteneö ffatt, then honom fördold är. v.?;-. 
Mitt folkärförderfwadt, therföre at thet icke 
lära wil, och aktar intet Guds ord. The Os. 4; 6. 
som Lagen öfwergifwa, lafwa then ogudak- 
tiga; men the som bewara Lagen, äro them 
ogunstige. Then sitt öra afwänder til at Ords. 23:4. 
höra Lagen, hans bön är en styggelse. We v- s- 
rhe ogudaktiga, som öfwergifwa thens Hög­

stas
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^ stas Lag. Ehwad rhe lefwa eller dö, sä 
Syr. 4n n, ^ förbannade. Jag wil intet skona 

them, säger HERren, therföre at the för­
akta HERrans lag, och icke hälla Hans rät- 

Am»s r: 4-ter, och lata sina lögn förföra sig.

Hwad godk kunna the ock gHra, ta the 
Icr.8; v.HErranö ord förkasta? HERren, som i- 

bland them är, lärer wal rätt, och gör in­
tet ondt: Han låter hwar morgon uppen­
barliga lära sina rätter, och häller intet up; 

Zcphaii.z! 5.men the onde wilja intet lära skämmas. HEr- 
ranö röst ropar öfwer staden: Men then titt 
namn fruktar, honom skal ske lycka: hörer 

Mich. 6 r s-J stägter, hwad predikadt warder. Omskä- 
rer eder HErranom, och lägger bort edarö 
hjärtas förhud, I Juda Män och Jerusa­
lems Inbyggare, pa thet min grymhet icke 
skal utfara säsoin en eld, och brinna, sa at 
henne ingen utsläcka kan, för edra ondsko 

Jer. 4: 4-skul. Sa twä nu Jerusalem titt hjärta i- 
frän ondskone, pa thet at tig mä hulpet war- 
da. Huru länge skola the skadeliga läror 

v. >». nar tig blifwa? Men mitt folk är galet, och 
tror mig intet; galne äro the, och aktar in­
tet : Wise nog äro the til at göra thet ondt 
är; men at göra thet godt är, wilja the icke 

». lära. Hörer I himlar, och tu jord fattat 
med öronen; ty HERren talar: Jag hafwer 
upfödk barn, och uphögt, och the äro mig 

Ss. >r s.affällige wprdne. En oxe känner sin Herra,
sch
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sch en Lfne sins Herras krubbo; men Israel 
känner thet intet, och mitt folk förstår thet 
intet. Ack we thet syndiga folket; thet fol- Es. i: z. 
ket af stor misihandel, then arga säden, the 
stadcliga barnen, som öfwergifwa HER- 
ran, förfmäda then Heliga i Israel, och ivän­
da tilbaka. Mätte dock himmelen gifwa v. 4. 
sig therwid, försträckas och bäfwa. Ty Jer. ir. 
mitt folk gör en dubbel synd: Mig, som 
är en lefwandeS kalla öfwergifwa the, och 
göra sig brunnar, ja uflabrumiar; ky the 
gifwa intet wattn. The förneka HERran, v. iz. 
och säja: (het är icke Han, och osi warder 
icke sa illa gåendes; swärd och hunger kom­
mer intet öfwer osi. Propheterne tala myc- e. 5: ». 
ket i wädvet; och haftoa intet Guds ord; thet 
gange them sa sjelfwom. Man torf icke v. >z» 
straffa eller tukta någon: ty mitt folk (wil 
vstraffadt wara, utan) tager sig före at 
straffa Prästerna. Then ohörfamma staden Os. 4:4. 
hoppas, at thet icke stal warda sa ondt,; 
men olyckan stal komma ifra HERranom. Mich. >r is.

Thertil äro the menedare, och snare til at Jer. 7: 9. 
swärja sig meen. Ty emedan the tro uppa Wish.i^rr. 
the liflösa gudar (och satta kött sig til 
arm, samt ftaga icke efter HERran,) 
befrukta the sig för ingen stada, när the 
swärja falstt. Dock warder rättwisliga öf- v. 2-; 
wer them kommandes, bade thet, at the icke 
ratt mening hafwa om Gud, then stund the 

B akts
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akta pä sina afgudar, och thek, at the swär- 

SBfsh.>4:zv.ja falskt, och akta intet heligt. Ty the o- 
rättfärdigas ondska tager ända, icke ester 
thet wäld, som the hafwa, när the swärja, 
utan ester thet straff, som the förtjena med 
theras syndande. Ty jag skal komma til 
eder, och straffa eder, och skal wara et snart 
wittne emot the menedare, och them som in- 

Ml. 5-tet frukta mig , säger HERren Zebaoth. 
Ty jag hafwer sagc: I skolen intet swär­
ja falskt wid mitt namn , och ohelga tins 

Mofasu-.Guds namn; ty jag är HERren.

Halla the helgedagar, sa hastva the sig 
Wish.l4:r8.som galet folk, och ohelga min Sabbath 
Hes. ro: ganska swärliga; ändock jag befalt: Tänk 
»Mvs.»o,8.uppä Sabbaths-dagen, at-tu helgar honom.

The säja icke en tid i sitt hjärta: Lät osi 
dock frukta HERran wär Gud, then osi ar­
la regn och särla regn gistver i rättom tid; 
och bewarar osi aröwäxten troliga och arli- 

Jer. 5: -4>ga. Men edra misigerningar förhindra 
thetta; och edra synder wända thet goda i- 

v. ,5. frän eder. Ty man finner ibland mitt folk 
ogudaktiga, the ther ställa snaror och giller 
for människorna, at the maga fänga them, 

». »S. lika som faglafängare göra med kläfwar. 
The aro fulle med all orättfärdighet, arg- 
.het, girighet, ondsko, fulle med astind, 

Rsma:-smord, kif, swek. Aro örnatatzlare, bak­
dan-
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dankare, Guds föraktare, wäldswerkare, 
högfärdige, stälte, illfundige, okarlige, tro-Rom.n Zs» 
löse, obarmhärtige. Hwilka, anta the Guds v. 
rättwisa weta, at the som sadank göra, ars 
»värde döden, likwäl göra the thet icke alle­
nast, utan ock halla ined thsm, som thet 
göra. Theras stmpe är en vpen graf; the- ». z». 
ras tungor bruka the til swek; huggorma- 
etter under theras läppar. Theras mun är c. zr iz- 
full med bannor och'bitterhet. Theras fot­
ter snare til at utgjuta b!od. Förtryckelfe e. >4,15. 
och wedermöda i theras wägar. Och frid- v. is. 
sens wag weta the icke. Guds räddhoge 
är icke för theras ögon. The skjuta med v. 17, rr- 
sina tungor altssmmans lögn och ingen san­
ning, och fara alt ined wald i landena; och 
ga ifra then ena ondskone til thep andra; 
och akta mrg intet, säger HERrcn. En Jec.-r 
broder undertrycker then andra, och en wän 
förrader then andra. En wän gäckar then v. 4, 
andra, och tala icke et sant ord: the winläg- 
ga sig therom, huru then ene skal bedraga 
then andra; och them tycker illa wara, ak 
the ännu icke kunna görat wärre. Thet är ». s. 
allestädes bedrägeri ibland them, och för 
bedrägeri skul wilja the icke kanna mig,

- säger HERren. Theras falska tungor äro v. S. 
mordskott: med sin mun tala the wänliga 
med sinom Nästa; men i hjärtat wakt-i the 
efter honom. The lägga sina händer paHEr- ». s.

' rans fridsarnma, och ohelga hans förbund.Ps.rxr -i«
B 2 The-
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Theras Mun ar halare än smör, och hafws 

M.»r.dock ötlig i sinnet: theras ord äro lenare än 
olja, och aro dock bar swärd. Si, the tala 
med hwaramran; swärd äro i theras läppar: 

Ks.5y: 8. ho ffulle thet hora? Äro che ta dumbar,at 
the icke tala wilja hwad rätt är, och döma 

Ps.58:-. hwad likt är? Ja, af blotta ondska göra 
the orätt i landena, och följa efter med che- 

«.ras händer, och göra öfwerwald. The o- 
gudaktige äro afwoge af moderlifwet: The 

». 4. ljugare fara wille alt ifra moderlifwet. The 
rasa såsom en orm rasar, sasom en döfhugg- 

v.orm, chen sitt öra rilstoppar. Theras ö- 
gon och theras hjärta stä pä theras girig- 

2er. -2 r 17. het, och at utgjuta oskyldigt blod. Jag fa­
ger i sanningens, at the ogudaktige arge 
skalkar äro: ty när them ar ingen Guds- 

Ps. ;6: fruktan. The rosa hwarannan inbördes, 
at the niäga främja sina onda saker, och 

v.;, skämma andra. All theras lära är skadelig 
och lögn: the lata ock mtet underwisa sig, 

v. 4. at the matte nagot godt göra. Utan the 
tänka til skada pa theras säng; och sta faste 

v. 5. pa then onda wägen, och fly för intet ondk. 
The halla fram med thet the före hafwa: 
HE^rans domar äro fjärran ifrä them: 
The handla högmodeliga med alla sina fien- 

U.io:der. Theras mun är full med bannor, 
, falskbet och bedrägeri; theras tunga kommer

7. mödo och arbete ästad. The sitta i försat i 
gardenom: the dräpa the oskyldiga hemliga.
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Theras ögon wakta efter the fattiga. ThePs.iv: z. 
wakta i hemliga rum, sasom et lejon i ku- 
lone; rhe wakta efter, at the mäga gripa 
khen elända: och the gripa honom, ta the 
draga honom i theras nätt The säga i sitt v. y. 
hjärta: Gud hafwer förgätit thet: Han hast 
wer bortdolt sitt anfigte.: Han for thet al­
drig. The säga: HERren hafwer öfwer- v. n. 
gifwit landet, och HERren ser ost intet. Hes. 
Theras fete hälla tilsamman: the tala med 
sin mun stor ord. Hwar the elände gä, Ps- >7: 
sa äro the kring om theen: sina ögon ställa 
the therefter, at the maga sta rhem til 
jordena. Sasom et lejon, somrvfbegä- ». n. 
rer', sasom et ungt lejon, som i kulone sit­
ter. The säja: HERren ser thet intet; och 
och Jacobs Gud aktar thet intet. Märker Ps.y-n 7. 
dock I galne ibland folket ; och I därar, 
när wiljen I wise warda? Then ther örat v. 8. 
planterat hafwer, skulle Han icke höra ? Then 
ther ögat gjort hafwer, skulle Han icke se? »- s-
Gud är witne öfwer alla tankar, och kän­
ner all hjärta wisierliga, och hörer all ord.Wish.,: 6. 
Ty werldenes krets är full af HERrans "An­
da , och Han, som talet känner, är allestads. v. 7. 
Therföre kan khen icke fördold blifwa, som 
orätt talar, och rätten, som honom straffaskal, 
ffal icke fela honom: Ty hans ogudaktiga v. r. 
anslag maste komma fram för domen, och 
hans tal för HERran, at hans odygd ma 
straffad warda. Ty thet nitiska örat hörer v. y.

B Z all
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all ting, och lastarens kespottelse blifwer icke 

Wi-H.« 'o-strdolv. Ther A hemliga talen med hwar- 
annan i örat ffal icke fåfängt , afga: ty then 

v. -i. mun, som -ljuger, dräper själena. Min 
ögor- se uppa alla theras -vägar, at the icke 
ffola kunna göma sig för mig; och theras 

Zcr.-S: i7.mitzgerning är för min ögon ofördold. HER- 
rans ögon ffada i all rum, bäde onda och 

Opdspr.iL-z. goda. Menar tu- at nägor kan sa hemliga 
fördölja sig, at jag icke kan se honom? sä­
ger HERren. Är icke jag then som upfyl- 

Jek. sz: »g. ler himmel och jord? säger HERren. Jag 
HERren kan utransaka hjärtat, och pröf- 
wa njurarna; och-gjfwer hwarjom och enom 
efter hanö wägar, och efter hans gernkngarS 

e. i? r,o. frukt. Theu ogudaktige trugar then rätt­
färdiga, och biter sina tänder tilsamman öf- 

Ps.,?: '-.wer honom, Men HERren ler at honom; 
v- R. ty Han ser at hans dag kommer. The ogud­

aktige draga ut swärdet, och bända sin bo­
ga , at the ffola fälla then elända och fatti­
ga , och flagta the fromma. Men theras 
swärd ffal gä in i theras hjärta; och theras 

-4- boge ffal jönderbrista. Sasom gräs warda 
the jnark ashuggne, och sasom gröna örter 

v. ffola the snart förwihna. The ffola förgäs 
sasom wattn, thet borkflyter: the ffjuta med 

Ds. 58-8.sina pilar, men the ga sönder. Förrän tör­
ne pa buffanom mogne warda, ffal wreden 

-v. i», i wärtenom bortrycka them. Och Gud ffak 
nederstötta rhem i then djupa kulona: The

blod-
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blodgirige och falske skola icke komma til'sm 
halfwa älder. Ty sä sant som jag lefwer,Vl-»: rq. 
säger HErren HERren, wil jag ock görg 
tig blödande, och skal thet blödande icke und- 
fiippa: efter tu hafwer lust til blod, skalt tu 
blödandet icke undsiippa. HERrans fruk-Hes.z;r s. 
tan förmerar dagarna; men the ogudaktigas 
är warda förkortad. The skärpa sina tun-Orvsp.ior^. 
gor sasom med et swärd, och skjuta med sina 
förgiftiga ord, sasom med pilar: at the mä-Ps.64:4. ' 
ga lönliga skjuta then fromma: Med hast 
skjuta the pä honom, utan all fruktan. The ». r- 
äro djerswe med sin onda anslag; och talas 
wid, huru the snaror lägga wilja, och säja: 
ho kan se them? The digta skalkhet, och v. 6. 
hällat hemliga; the äro illfundige, ochhaft 
wa listig skalkastycke före. Men Gud skal v. 7. 
hasteliga skjuta them, sa at them skal swida 
ester. Theras egen tunga skal fälla them; v. 8. 
sa at them bespotta skal hwar och en, som 
them ser. Och alla människor, som thet 6. 9. 
se, skola frukta sig, och saga: Thet hafwer 
Gud gjort, och förmärka, at thet är Hans 
gerning. O at the wise wore, och mätte ».»0. 
besinna, hwad them framdeles öfwergä skal.rMos.zrrrp. 
Ty Gud är en rätt domare; och en Gud 
som dageliga hotas. Wil man icke omwänePs. 7: 
da sig, sä hafwer Han hwäsit sitt swärd, och 
spänt sin boga, och mättar til. Och hafwer v. 
lagt ther dödelig skott uppä; sina pilar haft 
werHan tilredk til at fördärfwa. Si thenne v. »4. 

B 4 haft
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hafwer ondt i sinnet, mev olycko ar han haf- 
Nf 7: »k- wandes; men et fel sial han sida." Han 

hafwer grafwit ena grop, och kastat ther 
grant ut; och ar i then gropena fallen, som 

v. 16. han gjort hade. Hans olycka sial uppa 
hans htrfwud komma, och hans arghet up- 

v. »7. pa hans hjästa falla. Then som kastar en 
sten up i högd, honom faller han neder pä 
hufwudet: then som nagon hemliga stinger. 

Syr. 27:27. han sargar sig sielf. Then ena grop gräf- 
v'2K. wer, han faller sielf theruki. Then som gil- 

drar för en annan, han griper sig sielf: then 
enom androm siada göra wil, honom kom­
mer thet sielfwom pä hans hals, sa at han 

v. zo. icke wet hwadan. Then som hat hemliga häl- 
Lrdspr. -s^r, til at göra siada, hans ondsia sial then 

26. menige man uppenbar warda. Then ena 
grop gör, han sial falla theruti; och then 
enstenwaltar, uppa honom sial hankom- 

v- 27. ma. The ogudaktjge falla med hwarannan 
Ps.,41; sina egna nät. Then rättfärdiga war- 

der förlosiad utu nöd; och then ogudaktige 
Orifpr.iirs. kommer i hans stad. Then ogudaktige mä- 

ste uti thens rättfärdigas stad utgifwen 
warda; och föraktaren för the fromma, 

c.-1: ,8. Ned samma matt som en mäter, sio- 
L»c. 6: zZ. la andra.mäta honom. Altfa hängde man 

Haman i then galga, som han til Marde- 
Esth. 7! 10.chai gjort hade. Sä blefwo ock the män, 

som Daniel anklagat hade, kastade inför le­
jonen i gropena, samt med theraö barn och

. hu-
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hustrur: och förrän the kommo ned til bott­
nen, fingo lejonen them fatt, förkrostade 
ock alla theraS ben. Likaledes blefwo Su-Dan.6; »4. 
sanne anklagare dömde efter Mose lag, 
och drapne: altsa wardt thet oskyldiga blo- 
det undsatt. Sammalunda, när the hög- Slff. v.' 6r. 
go af Adoni Besek tummarna bäde af hans 
händer och fötker, sade han: Sjuttio Ko- Dom. 1:6. 
nungar med afhuggna tummar af theras 
händer och fötter, hämtade up under mitt 
bord. Sasom jag nu gjort hafwer, sä 
haftver Gud wedergullit mig. v. 7.

Men ännu wärre är, ar flika onda 
människor jämwäl söka ar förföra an« 
dra til delaktighet i synden. Ty med 
onda människor och bedragare warder thet 
ju länger ju argare. The förföra och warda 
förförde: icke besinnande, at then sym che^Tim.-! ,z. 
fromma förförer uppa en ond wäg, han 
warder i sine grop fallandes. Men m, o cMs.r8!i«. 
människa, som är mon om er godt sam-- 
rvece, haf ingen delaktighet med thefta 0- 
nyttiga mörksenS werk, utan straffa them 
häldre. Sm skalkar lacka tig, sa fölg icke; ^
Öm the säga: gack med ost, wi wilje mak- 
ta efter blod, och gildra för then oskyldiga 
utan sak: wi wilje them upsluka lefwande ». n. 
sasom helwetet: och thefromma, sasom them 
ther ned i grafwena fara. Wandra intet 
then wagen med them; wakta tin fot för
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Ordsp.rr i;.theras stig: Ty theras fotter löpa til thek 
». >6. ondk är, och ffnnda sig til at utgjuta blod. 

Fölg icke cn wrang man efter, och utwälg 
ingen af hans wägar. Ty HERren styg- 

c. zr zi. ges wid then affälliga. Utan hjelp them 
som man döda wil; ocl) drag tig icke undan 

c. -4: ii. för them, som man dräpa wil. Säger tu: 
Si, wi förstat intet. Menar tu, at then 
ther hjärtan wet, märker thet icke? Och 
then rhqt pä Själena akt haftver, känner 
thet icke? Och lönar människone efter hen- 

v- -r. nes gerningar? Besinna, at om en själ 
hörer nägra bannsr, och hon är thesi witne, 
eller thek sedt eller förfarit haftver, och icke 
haftver tilfagt, hon är brottslig til en misi- 

r.gerning. Therra rog Jonathan i akt, 
hwilken, utan afseende pä then dubbla 
förbindelse, hwaruti han sisd under 
8aul , säsom under sin bäde Ronring 
och fader, sade ril then oskyldiga Da­
vid : Bort thet ifra mig, ac jag skulle mär­
ka, at min fader hade i sinnet göra tig ondk, 

-Sai».2oiy.j)ch jag icke skulle säja tig thet. Om minom 
fader käckes thet ondt är emot tig, fa wil 

»- rz'. ^g uppenbara thet for tin öron. Gör jag 
thet icke, sa gör tu inga HERrans barm- 
hertighet med mig, sa länge jag lefwer, ej 

»- '4- eller när jag dör. Och ta Pauli systerson 
hörde Hudarnas försat, badade han thet 

Ap.G.rsrö.Paulo. Betänk, at man skal sä göra e- 
mot en fädan blodtörstig, sasom han ak­

tade
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tade göra sinom broder. Then som utgju-zMs.^:,,. 
ter männists - blod, hans blod skal ock af 
männistom ukgutit warda. Alle the som iMos.y.- a. 
taga til swärd, the skola förgäö med sward. Mach.-6:5r. 
Rom ock chog, ak HERren hafwer 
fagt: Tu stalc icke sta emot tins nästas blod; 
ty jag ar HERren. Tu stal c icke hata tin Mos.»-: ,6. 
broder i tino hjärta. Tu stalt icke hämnas, v. ,7. 
och icke behalla nägon owilja emot tin folks 
barn. Utan tu stalt älsta tin Nästa, sch v. -z. 
som tig sjelfwan; ty jag är HERren. v. 19.

Ack! förwara tig, at m icke warder för­
förd genom the ogudaktigaö willfarelse samt 
med them, och faller ifrä tin egen stadighet.-Pet. §: 17. 
Ty the ogudakige säga: Thet är en stackot 
och mödosam ting med wärt lif: och när en 
människa död är, sä är thet platt ute med 
henne; och wek man ingen, som af helwe- 
tet igenkommen är. Oförsedk äre wi födde, Wish. -: >. 
och fare äter bort, säsom wi aldrig warit 
hade: ty andedrägten i wara näsor är en 
rök, och wärt tal ar en gnista, som af wärt 
hjärta utgär: När thet utsläckt är, sä är v. 2. 
kifwet borto som en fal - aste, och anden för- 
fwinner säsom ek tunt wäder. Och watt *. r. 
namn warder med tiden förgätet, och ingen 
tänker uppa hwad wi gjort hafwe: wärt 
lif förlider, säsom thet wore en molnsky, och 
förgaS sasom en dimba, then af jolenes sten 
fördrifwen och af hennes heta fortärd är. v. q.

War

...... —,
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War tid är sasom en skugge, then bortfar; 
och när wi borto äre, kommer man intet i- 
gen: ty thet är fast förstglt, at ingen skal 

Wish. -: 5, igenkomma. Sä kommer nu, och later ost 
lefwa wäl medan wi kunne, och bruka ost 

v. 6. medan wi unge äre. Wi wilje fylla ost med 
v. 7. hasta win och falwo ; Lät ost icke försumma 

Majeblomstren. Lät ost bara krantsar af 
«- 8. unga roser, förrän the fallna. Lat ingen 

af ost wara lottlös i wart braskande: ak 
man allestädö ma spörja, huru wi glade 
warit hafwe; wi hafwe dock intet mer ther- 

» af, än thet. Läk ost öfwerfalla then fatti­
ga, rättfärdiga, och skona ingen, hwarken 
enko eller gammal man; lät ost intet akta 

». rs. the gamla grahärogas straff: Alt thet wr 
göra kunne, skal wara. rätt: ty hwilken icke 
göra kan, hwav honom lyster, han gäller 

v. n. intet. Sä lat ost nu wakta efter then rätt­
färdiga: ty han gör ost mycken olust, och 
sätter sig emot wara gerningar, och straffar 
ost, at wi synde emot lagen, och utropar 

v. i-, wärt wasende för synd. Han gifwer före, 
at han känner Gud, och berömmer sig, at 

v. iz. han ar Guds barn; och straffar thet wi i 
s. 14. hjärtat hafwe. Han är ost svar, ock-til 

at se: ty hans lefwerne rimar sig icke med 
androm, och hans wäsende är platt annor- 

v. v. lunda. Han haller ost för fläk, och flyr 
wara gerningar sasom flemhet; och gifwer 
söre, huru the rättfärdige sta wäl pä stdstone,

och
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och berömmer sig, at Gud är hans Fader.Wish.2ii6, 
Sä lät osi dock se, om hans ord sann äro, 
ochförjöka, huru thet wil lyktas med ho­
nom. Är then rättfärdige Guds barn, sa ». -7. 
hjelper Han honom, och friar honom ifrän 
hans motståndares hand. Med smälek och v. -s. 
gwal wilje wi pläga honom, at wi mage 
se, huru from han är, och förnimma, hu­
ru kälig han är. Wi wilje fördöma honom ». »s> 
til en ffämlig död; tä far man känna ho­
nom af hans ord. ^ädant hafwa che för v. 
händer och fela: theras ondffa hafwer för­
blindat them, at the icke känna Guds lönii- 
ga domar. Ty the hafwa icke thet hoppet, 
at et heligt lefwerne skal lönt warda, och 
akta intet then äro, som ostraffeliga själar 
fä ffola. The tala härdeliga emot HER- v.-2. 
ran, thermed at the säja: Thet är förgäf- 
wes at man Gudi tjenar; och hwad bätarMal.z: 14. 
thet at wi hällom Hans bud, och förom et 
strängt lefwerne för HERranom Zebaoth? v. 14. 
Then ther illa gör, han behagar HERra? 
nom, och Han hafwer lust til honom; etter 
hwar är nu Gud som straffar ? Ho är then c. - - 27. 
Älsmägtige, at wi honom tjäna stolek El. 
ler hwad kan rhet bata osi, at wi löpe emot 
Honom? Men the som frukta HERran,2°d.-'r>x. 
trösta hwarannan altsa: HERren märker 
chet, och hörer thet, och thet är en tänke- 
ffrift för Honom skrifmen, för them, som 
frukta HERran, och tänka pa Hanö namn. Mal. ;:i6.

The
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The rättfärdigas tankar äro redelige; 

Ordst>r.,-:?.men the ogudaktkgss anflag äro bedrägeri. 
The ogudaktigas anflag »vakta efter blod; 

». s. men the frommas mun friar rhem. Ga 
gjorde Ruben, hwilken fade til sina brö­
der om Joseph: Läter osi icke utgjuta blod: 
utan lat osi kasta honom i then gropens, som 
är i öknene, och icke komma händer wid ho­
nom ; men han wille hafwa frälst honom utu 
theras hand, at han matte haft honom til 

Mos.;?:-», sin fader igen. Sä gjorde Jonathan, 
hwilken talade thet basta om David med 
sinom fader Saul, och sade til honom: Ko­
nungen synde icke pä sin tjänare David; ty 
han hafwer intet brutit tig emot, och hans 

Eam.rs:4.gerningar äro tig ganffa nyttiga. Sä gjor­
de Mardechai, ca han hörde Konung A- 
hasveri Kaminererare, som hade i sinnet ak flä 
uppä Konungen, lät han Drotningen Esther 

NH.rsi,-r.rvetat, och hon sadet ät Konungen. Gä 
gjorde Esther, i thet hon sade til Ronung 
Ähajberos: Hafwer jag funnit nad för 
tig, o Konung, och om Konungenom sä täc­
kes, sä gif mig mitt lif för mina bön skul, 

r. 7: Z- och mitt folk för mitt begär skul. Ty wt 
äre salde, jag och mitt folk, til at wi skols 

v. q. förgöras, flas ihjäl och förläggas. Gä 
gjorde Ebed Melech, i thet han sade til 
Konung Zedekia: Min Herre Konung, the 
Män handla illa med Propheken Jeremia, 
at the hafwa kastat honom i kulona', ther
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han mä af hunger dö. Gä gjorde För-M.zz. 
siarna, när the sade tii Folket, til Prä- 
sierna,och til Propheterna omfJeremia:
Thenne är icke saker til döds; ky han hafwer 
talat kil osi i HERrans wär Guds namn.cap. -s:iö.

The blodgirige hata then fromma, men 
the rättfärdige warda sig om hanssiäl. Gä Oi-dsas:,-. 
gjorde Achabs Hofmästare Obadia, hwii- ,Kon. ,8: 
ken, täJsebet utrotade HERrqns Propheter, 
tog hundrade Prophetek, och gömde them 
uti kulor, femtio här och femtio ther; och 
försörgde them med bröd och wattn. v- 4.

En rättfärdig häller sig wisliga emot 
thenö ogudaktigas hus. Gä gjorde Jo- Ordf. -ir 
seph, i rhec han sade tii sina bröder:
Frukter eder icke; ty jag är under Gudi. Mos.;--»?. 
I tänkten ondt öfwer mig, men Gud haf­
wer wändt thet til godo. Sä frukter eder -s. 
nu intet, jag wil försörja eder och edor barn, 
vch han stärkte them, och talade wänliga med 
them. Gä gjorde ock David, jajandes: v. -i.
Är ännu nägor til af Sauls hus, at jag 
mätte göra Gudö barmhärtighet med ho- 
rwm? sTam.?;z.

Then ogudaktige waktar uppa then rätt­
färdiga, och aktar dräpa honom. Men Us. zr. 
HERren läter honom icke uti hans händer, 
och fördömer honom icke, l>ä han dömd warder. v.

Gä-
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o-Sädant hände David. Saul haör 
>Sam.^o.: Han maste dö. Saui

sökte ock honom, sä länge han lefde; men 
c. rz: ,4. Gud gas honom icke i hans händer.

Befinner dock, at HERren förer sina 
heliga underliga: HERren hörer, när the 

Ps. 4:4. äkalla Honom. Thens rättfärdigas wän- 
tan skäl frögd warda; men the ogudaktigaS 

Srds.io-rz.hopp skal förtappadt warda. HERranS 
wäg är thens frommas tröst; men the oger- 

v. 29. ningsmän äro blödige. The öfwerträdare 
skola tilsammanö förgäs; och the ogudakti- 

M.Z7r;s.ge pä sidstone utrotade warda. Men HER­
ren hjelper the rättfärdiga; Han är theraS 

».starkhet i nöd. Och HERren skal wara 
them biständig, och hjelpa them; Han skal 
undsätta them ifrä the ogudaktiga, och fräl- 

40. sa them: ty the trösta uppa Honom: Säll 
är then, som sitt hopp sätter til HERran; 
ock icke wänder sig til the högfärdiga, och the 

Us. 40; 5. ther med lögn umgä. HERren bewarar 
alla the Honom älska, och skal förgöra alla 

Ms. 14;: -0. ogudaktiga, och tilbaka wända the ogudak- 
Ps. 146 - 9. tigas wäg. Them rättfärdiga warder intet 

ondt wederfarandes; men the ogudaktige 
Lchsp.lr:,,. skola med olycko fulle warda. HErren hjel­

per then fattiga ifrä swärdet, sch ifrä the- 
Ivd. rr ir.raS mun; och utu thens wäldigas hand; 

och är thens fattigas tröst, at orättfärdighe- 
is. ren mäste hälla sin mun til. The ogudaktige

skola
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skola thet se, och chem skal förtrytat, sina 
tänder ffola che bita tilsamman, och förgas; 
ty hwad che ogudaktige gerna wilja, thet 
blifwer om intet. The rättfärdigas önskan M. i,s: is. 
maste dock wäl gä; och thet che ogudaktige 
wänka är olycka. Then som ttagot godt sö-Ows.,rrrj, 
ker, honom wedersars godt; men chen som 
efter ondt far, thet skal hända honom. Hwad «, -7. 
then ogudaktige fruktar, thet wedersars ho­
nom; och hwad the rättfärdige begära, thet 
warder chem gifwit. Then ogudaktige är t.rs-s<. 
sasom et wäder, thet fram om gar, och är 
icke mera til; men then rättfärdige bestar 
ewigliga. The ogudaktigas huö warder för- v. rx 
gjordt; men che frommas hydda ffal grön­
skas- The ogudaktige skola warda omstörte, c. 2: -r. 
och icke mer wara til; men thenö rättfärdi­
gas huö blifwer bestandandes. The rättfär- e. »r 7. 
digaö äminnelse blifwer uti wälsignelfe; men 
the ogudaktigas namn ffal förgäs. Then »o t 7. 
rättfärdige warder aldrig nederffagen; men 
the ogudaktige skola icke blifwa i landena. v. W. 
The rättfärdige ffola bo i landena, och the 
fromme ffola therinne blifwa: Men the 0- ":ri, 
gudaktige ffola utu landena utrotade warda, 
och che föraktare ffola ther ut förgjorde war­
da. The onde ffola utrotade warda: mett ^-> 
the, som wänta efter HERran, ffola ärfwa 
landet. Thet är ännu en litett tid, sä är^-Z-t 
then ogudaktige intet mer; och nar tu ef­
ter hans rum ser, ffal han bocto wara. v.«s.

^ Men
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Men the elände skola arfwa landet; och lust 
U.z?! n- hafwa i storom frid. Thcns ogudakcigas 

Aob.ir r anslag stal fela honom: Ty han är med si­
na fotter förd i snarona; och wandrar i nä- 
tet. En snara stal Hälla hans häl. Hans 
snara är lagd pä jordena; och hans gildre 

v. 10. pa hans stig. Pa alla sidor stola hastig 
förfärelse försträcka honom, fa at han icke 

v. „. stal weta, hwart ut han stal. Thenogud- 
aktigas misihandel stal gripa honom, och 
med sina synders snaro stal han hallen war- 

Ords--;!»-da. Han stal dö, therföre at han icke wil 
lata lära sig; och för sin stora darstap stul 

». rz. will fara. Hans åminnelse stal förgas i lan- 
dena; och stal intet namn hafwa pä gatone.

, IöL.ir:'7.Han stal fördrifwett warda ifra ljusena i 
v. iz. mörkret; och af jordcne bortkastad warda- 

Han stal ingen barn hafwa, och iNgen bar- 
>s. nabarn i sitt folk: Honom stal ingett qwar 

blifwa i hans flägt. The som efter honom 
komma, stola gifwa sig öfwer hans dag: 
och them, som för honom äro, stal fruktan 

». uppa komma. Thetta är thenö orättfärdi­
gas bonings och thetta är rummet til ho- 

v. ri. nom, som intet wet af Gudi.

Säll är then, som icke wandrar uti the 
ogudaktigas rad, och icke träder in uppa the 
syndares wäg; ej eller sitter, ther the bespot- 

Ms., r r. tare sitta. Utan hafwer lust til HERranS 
lag, och talar -sm hans lag baSe dag och 
s natt.
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liart^ Han ar sasom et trä, plänteradt wid 
jvattubäcker, hwilket sina frukt bar i sinom 
tid, och thesi löf förfallna intet: och hwad 
hän gör, thet lyckas wäsi Men ths ögud- Ps. i: 
aktige äro icke sa; utan sasom ägnar/ som 
ivadrek borkforer. Thörföre blifwa icke the di P - 
ögudäktige i dvMeiiom, eller syndakenä i the 
rättfärdigas församling. Ty HERren kän- 
tier the rättfärdigas wäg: men the ögudak- 
tigas wäg förgås^ The gudfruktige, sä- v. 
ger HErren - skolä warä min cgendoni pä 
then öagenöm,' then jäg göra skal; och jag 
rvil skonä them, lika. söM Man skonär sin 
ögen sön,- then honöM tjänad Och JÄtl-rriA 
skolen fe, hwad för en ätskilnäv är e- 
mellan then rättfärdiga och then ogud- 
aktiga/ öch emellan then soin Gudi tjänar/ 
och then som Honom icke tjänar^ Lär rher> v- 
före wisheten icke ifrä tin ögoii tvikä/ .sä 
skalt tu lyckosäM öch klok wärbä. Thet skal Ordsp.zi chr. 
warä tine själs tis; och tin Muii skal täck 
tvara. Ta skalt tu pä tinoM wäg säker v. 
tvandrä, at tin fot icke stöter sig. Lägger v. -z. 
tu tig, sa skalt tu intet frukta tig, utan 
sofwä sötligä. At tu icke betörf frukta tig v. -4. 
sör hastig förskräckelse, eller för the öguJak- 
tigas storm / tä han kömmer. Ty HER- 
ken är tin tröst, han bewarar tin fot, at 
han icke fangön wärder. Häf hopp til HER- »- -6, 
kan,- och gör thet godt är: blif i ländet, och 
föd tig redeligch Haf tina lust i HERra- Ks.Z7 - K 

C 2 nom;
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nom; Han skal gifwa tig hwqd titt hjärta 
Ks.?7r«. önskar.-BefallaHERranom tin wäg; och 

v. 5. hoppas uppa Honom, Han skal wäl görat.
Och skal frambära tina rättfärdighet säsom 

». s. et ljus; och tin rätt sasom en middag. För­
bida HERran, och want efter Honom. 
Harmas icke öfwer then, hwilkom all ting 

«. 7. efter hans wilja lyckosamliga framga. Lät 
af thet onda, och gör thec goda, och blif i e- 

». -7- wig tid. Ty HERren älskar rätten, och 
öfwergifwer icke sina heliga: cwinnerliga war- 
da the bewarade: men the ogudaktigas säd 

«. sr. skal utrotad wakda: Förbida HERran, och 
halt hans wäg, sä skal hckr uphöja tig- sa 
at tu skalt ärfwa landet; kuskalt se, at the 

v. 54. ogudaktige utrotade warda. Blif from, 
och halt tig rätt; ty slikom skal thet pa sid- 

v. Z7. skone wÄ gä. The ogudaktigas arm skal 
sönderbrytas; men HERren haller the rätt- 

v. ,7. färdiga wid magt. Then ther under thenö 
Högstas beskärm sitter, och under thens Alö- 

Ps. yl N. mägtigas skugga blifwer: Han säger til 
HERran: Mitt hopp, och min borg; min 

v. s. Gud, then jag hoppas uppä. Om tusende 
falla wid tine sido, och tiotusende wid tina 
högra sido; sa skalt thet dock intet drabba 

v. 7. uppa rig. Ja, tu skalt med tin ögon se lust, 
och skada, huru them ogudaktigom weder- 

v. 8. gullit warder. Ty HERren är ritt hopp,
«. §. then Högste är tin tilstykt. Tig warder in­

tet ottdtwederfarandes, och ingen pläga skal
nal--
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nalkas tine hyddo. Ty han hafwer befaltPs. 
sinom Änglom om tig, at the skola bewara 
tig, pä allom tinom wägom. The skola v. 
bära tig pä händerna; at tu icke stöter tin 
fot pä stenen. Pä lejon och hugg-ormar ». >r. 
skalt tu gä; och trampa uppä thet unga le­
jonet och drakan. Han begärar mig; ty v. 
wil jag uthjelpa honom: Han känner mitt 
namn; therföre wil jag beskydda honom. v.
Jag är när honom i nödene; jag sikal taga 
honom therut, och läta honom til äro kom­
ma. Jag ssal mätta honom med längt list v. .5.
och ssal bete honom mina salighet. Ther- v. 16. 
före, frukta tig intet, jag är med tig; wik 
icke af; ty jag är tin Gud: Jag styrker tig, 
jag hjelper tig, och jag häller tig wid magt, 
genom mina rattfardighets högra hand. Si, Es. 4> r w. 
ho wil församla sig emot tig, och yfwerfal- 
ja tig, tä the. församla sig utan mig? r >5.

Kommer nu, I Swea Inbyggare, 
och ser uppä Guds werk; then sä underlig 
är i sina gerningar ibland männissors barn. Ps. 66 r 5 
Han ar rädandes med sine kraft ewinnerli- 
ga: Hans ögon ssäda pä folken: the affäl- 
sige ssola icke kunna uphäfwa sig. Han är v. 7. 
allena Gud i all rike pä jordene: Han haf--Koin-pm. 
wer gjort himmsi och jord. HERren blif- 
wer ewinnerliga; och warder rädandes i e- Pl- ? !8- 
wighet och utan ända. Hwad Han sarMvs.m m 
ival i rvrede sism i näde med Israel 

C 3 gM
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gjort hgfwep, thet är dels ost ffebt til 

'Cor. »s: 6,exempel, at wi icke ffole hafwa begärelse til 
thet ondk är, säsom the begärelse hade; och 

v. ,r. til en förwaxning, pä thet icke nägor ffal 
Ebr. q: n.falla isamma okros efterdömelse; dels ffrif- 

rpit ost til lärdom, at wi genoin tälamod 
Rom. >5.- 4.^ Skriftenes tröst ffole hafwa en förhopp- 
Ps. ;8: IZ. Gud är ju ännu domare pä jordene.

Gud är wär Konung af alder; then all 
Hs. 74- ?r. hielp göx, som pa jordcne ffer. Men haf­

wer tu icke, o Gyoea Land! hört, at Hag 
i förtiden altsa gjort, och af alder fa hand­
lat hafwer, och gör thcstlikes sa ännu, ak 

Gs. Z-; ?6, faste städer förstöras uti stenhopar? Och the? 
ras snbyggare försvagade och förtwiflade 
warda, och pa ffam komma, och warda tis 
gräs pa markene, och tis grön ört säsom hö 
pä taken, hwilket borttorkas, förrän thet mo- 

v- -7. get warder. Kommer och ser HERrans 
werk, then pa jordena sädana förstöring gör^ 
och besmner at HErren är Gud, och then 

2s.46: y, Högste, som hafwer walp öfwer männiffors 
Kan. 5! ri-rike, I Hans hand är astes thest själ, som 

lefwgndes är, och alla männiffors kötts an- 
Idb. i-: ,o. pg. Sj, när Han bryter neder, sa hjelper 

intet bygga; när Han nägon innelycker, sä 
lb >4, kan ingen utflappa. Han sitter öfwer jor- 

denes krets, och the foin bo theruppä ärq 
Ef. 42 - -r. säsom gräshoppor. Then ther Förstarna 

om intet gör, och Domarena pa jordene för?
! v; ?z. förlägger. Lika som theras flägte hwarken

Hahtz
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hade plantering eller säd, eller rot i jordener 
sa at the borttorkas när et wäder blas pä 
tbem, och en wäderflaga förer them hort 
säsvm agnar. Han är stark och gär thetSs. 4--:-4. 
igenom: Hai>s (rl)et au i Aans magt 
ocb wäld) är thenstom wilse far; sa ock 
then som förförer. Han förer the kloka sasom2°d.>^:-s. 
et rof; och gör Domarena galna. Han för- v- '7- 
lohar utu Konungars twang; och binder med 
ec bälte thergs lander. Prästerna förer Han vr ,8. 
sasom et rof; och the faljka later han fela. v.
Han utgjuter föraktelse pä Förstarna; och 
gör the mägtigas förbund löst. Han gör v- 21. 
somliga til stort folk; och gör them äter til 
intet: Han utsprider et folk, och fördrifwer 
thet ater. Han förwander hjärtat i Ofwer- 
starna för folket i landena, thec är, gör 
them mod - och rad - löja, och läter them 
fara wille i will-markene, ther ingen wag 
ar: at the famla i mörkret utan ljus; och v. -4. 
förwillar them sasonr the druckna. Han bort- v. r;. 
tager Förstomen modet, och är förskräckelig 
ibland Konungarna pa jordene. '

P land, land, land! hör HERrans ord.2rr. 2-: 
Rättfärdighet uphöjer et folk; men synd är - 
folks förderf. För landsens synder fful war-L>rdfp^.z-i. 
da manga förwandlingar i Förstadömen, 
men för theraS fful, som förståndige och 
förnuftige Lro, blifwa the länge. Men si, 
HERrans fruktan är wishet; och fly thet 

C a onda

c. 28: s.
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S°b.-8:rz.onda ar förstandighet. HErren lönar khem 

U. 6.: 6. wal, som Hans namn ftukta. Gudaktig- 
het ar nyttig til all ting, och haswer löfte 

Mm. r 5. om thetta lifwet och thet tilkommande. Sa- 
t?-ligt är thet folk, hmilkes Gud HErreu är. 

Men ofaligk thet land, öfwer hwilker 
thenna klagan föres r Landet är offärk 
wordet af sina Inbyggare; förty at the öft 
werträda lagen, och forwandla buden, och 

Er 24- lata rhek ewiga förbundet fara. Therföre 
upfräter förbannelsen landet; ty the som ther- 

v. 6. uti bo förffylla thet. Landena warder illa 
gängandes, thet skal icke triftvaö, utan ma­

il' sie förfalla. Landet skal raga hit och th-it 
safom en drucken: ty thesi misigexningar tryc­
ka thet, sa at thet fylla måste, och kan icke 

«. ss, hlifwa.

hörer , I Gwea bam, HERrans 
ord: ty HERren hyfwer orsak til at straf­
fa them, som i landena bo: ty thet är in­
gen trohet, ingen kärlek, intet Guds ord 

Ol. qr r. j° wärkstalllghec i landena. Man ser o- 
Pl- r; r -o. rätt och rrätor i stadenom. Sädant gär dag 

och natt alt omkring innan hans murar; mö- 
K da och arbete cherinne. Arätten regerar 

therinne; lögn och bedrägeri wänder intet i- 
v. >,. ge» uppa hans gator. Här äro trätor, nit, 

mrede, kif, förtal, örnatasilyn, upbläs- 
«Cve.ir:-o, ning, upror, med mera. Skulle för slik 

stycker fful landet icke bäfwa,och alla inbyg­
gare-
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garena gra la ? Helig, Helig, Helig ar HER-Am°s 8:r. 
ren Zsbaoth. Han älskar rättfärdighet och Es.6:;. 
dom. HERren är rättfärdig, och hafwer 
rätthetena kär. HERren hatar sex stycke, och M. : 7. 
wid thet sjunde hafwer Han en styggelse. Ordsp.ä: ,6. 
Högfärdig ögon, falsk tungo, händer som 
utgjuta oskyldigt blod; Hjärca som med ar- v. 17. 
ga list omgär, fotter som sngre äro til at 
göra skada; Et falskt witne, som icke skäm- v- >8. 
mes at tala lögn, och then ther träto emellan 
bröder åstadkommer. HErren är icke theit v. 19. 
Gud, hwilkom et ogudaktigt wäsende beha­
gar: then ther ond är, han blifwer icke för 
Honom- The storordige besta intet för Ps. ;: ?. 
Hans ögon: alla ogerningsmän hatar Han.
Han förgör the lögnaktiga: HERren haf- v. 6. 
per en styggelse wid the blodgiriga och falska, v- 7.

HErren fager ännu c.tl wärt Swon- 
ska Israel: Jag är HERren tin Gud, 
then tig lärer hwad nyttigt är, och leder tig 
pa then wägen, som tu gar. O at tu wil- ^ 48! >7. 
le akta uppa min bud: sa skulle tin frid wa- 
ra säsom en wattuström, och tin rättfärdig­
het såsom hafsens wag. Om mitt folk wille v- >8. 
mig hörsamt wara, och Israel pa minom 
svägom gä: Sä wille jag snart nederläggaM.8k:'4. 
theras fiender, sch wända mina hand emot 
theras motständare. Och the som HER- n. 
ran hata, ffola fela uppa Honom. Jag v. 16, 
lärer them och stärker theras armar, men 

EZ the
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Hvs.7: >5.the tacka mig illa. Mitt folk hafwer ingen 
lust til at wända sig til mig; och ehuru man 
predikar them, sä stickar sig dock ingen til 

c. ,1:7. at höra. Hwad stal jag göra af tig, E- 
phraim? Huru stal jag dock pläga tig, Is­
rael ? Skal jag icke med rätta göra tig så­
som Adama, och tilpynta ng saiom Zeboim? 
Men mitt hjärta hafwer et annat sinne: min 

v. 8. barmhärtighet är sa brinnande: at jag icke 
göra wil efter mine grymma wrede, eller 
wända mig til, at jag platt förderfwar 
phraim: ty jag är Gud, och icke människa; 

v. y. och är then Helige ibland tig. Jag är för 
mitt namn stul längmodig,och för min pris 
stul wil jag tig til nytto halla tilbaka, at 

ks. 48r p. tu icke stalt utrotad warda. För mina stul, 
ja, för mina stul wil jag görat; pä thet jag 

v. ii. icke stal försmädad warda: ty jag wil icke 
gifwa mina ära en om androm, pa thetcho 
förrädare och menedare icke mätte war­
da stalte och säja: Wär höga hand hafwer 

rMvs.MW. alt thekta gjordt, och icke HERren, Sch 
ledes wil jag icke göra en ända pä tiz, utan 
jag stal näpsa tig med mättelighet, pa thet 

^ jag icke stal läta tig blifwa ostraffad, och pä 
^ c. zos 11.'thet tu icke stalt halla tig ostyldig.

Ack HERre! Tu store och försträckelige 
Gud, Tu som häller förbund och näde, them 

Dan. 9:4. som Tig älska och hälla Tin bud. Wihaf- 
we syndat, gjort orätt, hafwe warit ogud-

aktige,



43A ) o ( H
gktige, och wordet affällige; wi hafwe wikit 
ffxa Tin bud och rätter. Wi äre allesam-Oan.9:;. 
man såsom the orene, och alla wara rätt­
färdigheter ärosasom et orent kläde: wi äre 
alle bortfalnade sasom lös; och wara synder 
fora ost bort sasom et wäder. Hy äryn sa- El. 64 r s. 
dan Gud, som tu asm then thnr synder föx- 
later, och tilgifwer Tinom igenlefda arfwe- 
del theras misthandel? Then icke behåller 
sina wrede ewinnerliga; ty Hast är barm­
härtig. Ja, barmhertig och nadelig ärMich.7: >8. 
KERren, tälig och af stora mildhet. HqnPs. ,oz: 8. 
träter icke tjl ewjg tid, och wredgas icke e- 
winnerliga. Han hqndlar icke mod ost efter sv. 9. 
svara fynder, och wedergäller ost icke efter 
svara mistgerningar. Ty sä högt som him- v. -o. 
melen öfwer jordena är, läter Han sina nad 
wäldiga wara öfwer them som frukta Ho- 
yym. Hans barmhertighet hafwer ännu v. n. 
icke ända: utan hon är hwar morgon ny,Ki-w.z:-r. 
och Tin trohet är stor. Ty ändock wi sa v. r;. 
emot Tig syndat hafwe, hafwer Tu, 
war Gud, likwäl öfwersedt med ost thet 
wi illa gjort hafwe, och hafwer gifwit ost 
xn förlostning, sasom thet nu är för ögonen, effr. 9: iz. 
Ja, HERrans mildhet är thet, at ännu 
icke är plarc me med ost. Ack kommer, Mrw.z; 22. 
pch än ytterligare ser uppa Guds werk, 
then sa underlig är i sina gerningar ibland 
människors barn. Han är radandes med Pl.«6:5. 
sme kraft ewinnerliga: Hans ögon städa pa
'...... A-

3
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folken: the affällige Ma icke kunna uphäf- 
Ps. 6S: 7. wa sig. Kommer hit alle I som Gud fruk­

ten , och hörer hwad HERren osi gjort haf- 
».16. ,ver. Alla människor, som thet se, skola 

frukta sig, och förmärka, at thet är Hans 
Ps. ^4:rO.gxmlng. Ty thet är ingen annan Gud, 
Da», z: 29. sa hjelpa kan, som thenne. Han är en 

Frälsare och nödhjelpare, och Han gör tekn 
c. 6:27. ^ under bade i himmelen och pä jorden.

HERren hafwer hulpit osi, och förlosiat osi 
Est b': y. ifrån olyckone. HErren hafwer otz utu stor 

2Mac^2!l9.olycko hulpit; ja, hulpit otz ifrä döden. Om 
HERren icke hade hulpet oA, sa hade 

Vl- 94: «7.wär Sjal nu legat i thet stilln. Vm HEr­
ren icke hade hnlpec osi, sä hade wi nu 
warit lika som Sodom, och lika som Go- 

Ss. 1:9. morra. Förrädare woro ibland osi, pa 
Hes. 2-: 9. thet the skulle utgjuta blod. Men wär Guds 

hand war öfwer otz, och bewarade osi ifrä 
Esr. z: zi. fiendernas hand och försät. HErren haf- 

wcr hulpit osi ifrä wära fiender; och gjort 
Ps- 44:8. them til skam, som. hotade osi. Han haf­

wer frälst osi ifrä wära fiender, och beskyd- 
Ps. 59:2.dat osi för them, som sig emot osi satte. 

Han hafwer frälsat osi ifrä the ogerningö? 
v. z. män, och hulpit osi ifrä the blodgiruga: 

Utu falska tungors snaro, och ifrä them som 
Syr. ;i: z.med lögn foro: och hafwer hulpet osi emot 

fienderna, och friat osi ester sina stora och 
högtprisada barmhertighet; ifrä theras ry- 

p, tande, som osi upfluka wille: Ifrä theras
hand,
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hand, som efter wärt lif stodo; utu mycken 
bedröfwelse, ther wi uti läge: Jfrachefal-Syr.;,r5. 
ska klaffare och ijugare, och ifrån orättan dom. v. 7. 
The togo gafwor til at utgjuta blod. The Hes. r-r >». 
fvro ester at utgjuta blod. The rustade sig Ddch. 7: -- 
emot wara sjal, och fördömde oskyldigt blod. P>- d4:». 
The höllo tilhopa, och waktade och togo wa­
ra uppa wära hälar, huru the wära sjä­
lar gripa mätte. The tänkte at göra sstBs.;6;?. 
vndk, och togo the rad före, som the icke 
fullborda kunde. The gjorde et ondt radstag Pl- 
emot ost. Wara siender talade emot ost, El- ?: 5. 
och rhe som ester wara själ waktade, råd­
slogs'tilhopa, och sade: Gud hafwer ös-M-7'- 
wergifwit tbem. Jager ester och griper 
rhem; ty ther är ingen hjelpare. The ther " 
efter rvära själ stodo,' the gildrade för otz; 
och the som osi ondt wille, radstogo, huru 
the skada göra matte, och gingo om med 
all list. Men HErren gjorde theras an-P>- ^ - -4- 
flag, som listige woro til intet; at theras^ 
hand intet kunde uträtta. The tänkte ondt 4° -; - >r. 
vfwer ost; men Gud wände Arul godo,^^ 
och sade: Thet skal rntet sa besta eller sa ske. 7. 7. 
Ty efter HERren wisite all theras anstag 
emot ost, at the wille dräpa ost, oeh at 3cr. >8: -z. 
the hade bestutit öfwerfalla ost om nattene;' ' "2"' 
sä hafwer Han thet ost uppenbarat, sä ac 
wi finyo weca, hwad the hade för han- ^ 
der: nemliga,at the wille stagta osi lika som ^ 
et armt far: ty wi wisite icke, st the emot
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ost radslagit hade, och sagt: Lät ofi fördäkf- ! 
wa träd med sine frukt; och utrota theitt 
utu the lefwandes land, at pa theras namti ; 

Jer. n: i§ skal aldrig mer tänkt warda. Ta nu wara 
fiender hörde, at wi hade fadt wetat, gjör- 

Nch. 4: ij.de Gud theras rad om intet.

Judiths s r ^tom ofi nu icke halla ofi oskyldiga til ! 

s8. thetta lidande r Utan bekännom, at thet et ' 
straff war af Gudi, mycket mindre än wäre 
synder äro; och tro, ak wi näpste blifwit, 
sasom Hans tjenare, til bättring och icke til 

v. 27. forderf. Han hafwer näpst ofi för wärä ^ 
synder fful, rch genom sina mildhet hafwer 

xvb. ,z§Han Hulpit ofi igen: Hari hafwer bewisat > 
v. 7.' fin Under öfwer et synöafult folk, Therföre' 

omwändom ost> och görötn thet godt är för 
v. 8/ Gudi, och tror at Hab bewiser ost godt,

I som frukten HERran, tröster uppä Hö- 
Ss«. 2: ?. nom; ty Han felar eder intet. I söm fruk- 

v. 8. ten HERran, höppens thet bästa af Honom.
Sa warder eder nad och tköst altid wederfa- 

v. 9- rändes. I som fruktett HERran, förbider 
Hans nad öch wiker icke aff at I icke för- 

v. ro-- gas. I hafwen ju ett gäng öpnat edar 
mun införHERranom, och bcsivurit edav 

Lom.n! hr. lag, och kuNnen icke' kalla thet tilbaka. Hwad j 
I hafrvett lofivat Gudi, thet haller; ty 

Bred. 5>'> Z-Han hafwer intet behag kil the darar; eljest 
ward-r HERren edar Gud thet utkräfM- 
des af eder, och thet blifwer eder räknadt

M



47H ) O ( H
til synd. Hwad af edra läppar ukgängit är,;Ms.sz:-l. 
thet stolen I hälla, och göra therefter. Fa- v. 
ter icke wiile, Gud later intet gäcka sig. För-Gal. s: 7. 
saken I Honom, och förglömen edra löf- 
ren; sa försakar ock Han eder. Ser uppä -Tim.-: rr. 
khe gamlas exempel, och märker them: Hwil- 
ken är nägon tid pä stam kommen, som up- 
pä HERran förhoppats hafwer? HwilkenSyr.2; u. 
är nägon tid förläten, som i Gudsfruktan 
blifwit hafwer? Eller hwilken är nägon tid 
af honom försmädd,som honom äkallat haf- 
wer? Ty HERren är nädelig, och barm- v. 
hertig, och förläter synderna, och hjelper i 
nöd. We them, som förtwifla pä Gud, v. iz. 
vch icke stä faste, och them ogudaktiga, som 
böjer sig hit och thit. We them förtwifla- v. ,q. 
dom, ty the tro intet; therföre warda the 
ock intet bestärmade. We them som icke ut- ^ 
härda: Huru wil them gä, ta HERren 
them hemsökandes warder?

Ack! arkanner, at wi are som en 
hrand, thett utur eldenom ryckt warder. Amvs^: n. 
HERren hafwer gjort stor ting med ost; 
thest äre wi glade. Men thetta hafwer Ps. 1-6; 
HERren gjort, icke för tvära stul, utan 
för sitt helga Namn stul. HErren, som Hes. zS: 
känner sina, sa, allena känner männistors-TimFriy. 
barnas hjärtan, rvet aldrabas!, hurv»Ltzr.,6:zo. 
Mänga femtio eller tio rättfärdige funnits ^ 
ibland sst, hwiika med fina böners

rö§-
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Mos. ,6: rökwerk förtagit förderfwet, och trädt 
46, -17. fram för gapet, och gjort sig til en mur ont- 

Hes. IZ: 5. kring wärt Land. Ack! ser hwad Han 
med ost gjort hafwer. Lafwer Honom uti 
Hans werk, och priser Honom, som ewin- 

Tov. ,z: s. nerliga regerar. Huru skole wi wedergälla
Honom, alla Hans wälgerningar, som Han 

Ps.116 - ost gör?

Lafwad ware HERven Israels Gud, som 
hafwer förtagit thcm, at the icke fädt ur- 

,«am ,;.gjura blod,.eller lägga offyldigt blod uppä 
Z2, z;.' thenna Staden och hans Inbyggare. Laf- 

Ier.»6r >5.wa HERran, min själ, then titt lif förlöst 
M. ioz: i4.ifran förderf.

Lafwer HERran, at wi Uti Gwea äre 
ännu frie, och folket hafwer warit ther wil- 

Dvm.5: joge til. Naboths wingard är än i ewär- 
deliga tider lyster i helgd, och hans 

iKvn.-l cap. oskyldiga lif fritt för blodö-dom. lVä- 
ra ynglingar slippa at draga qwarnena, 

Kl«v.x:>z.och the unge ar stupa under ivedabordor:
Ingen kan taga ifrän ost wära söner,

, Sam. 8 r wara döttrar, wär bästa aker, wär säd, 
»--'i?.wära tjenareoch tjenarinnor. Rorteligenr 

wi äre inga trälar. Ingen rader öfwer 
Mh.z; Z7. wära kroppar och wär boskap efter sin wilja. 

Efter wi nu kunne frie wara, och werke- 
ligen äre srie, skulle wi rä icke,efrer wär 

kL»p.7k Li. ed, bruka khet häldre? ^»älst HErren stelf
för^
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förkunnar Israels barn thet straffthe 
stg adragic, rhymedelst, ar che af orälig- 
het begärte octz underkastade sta er ok 
som strider emot Guds stickelfe, ^ Ei.s r

Läfwad ware HErren, at en wrede 
icke kommit öfwer os för eden jkul, khen wi 
gjort hafwe; ch lhen som förbund bryter, M. y: 20, 
skulle han slippa? Nej, thet skal kommaHei.'?;,^ 
them hem, som falskeliga svärja wid ^Er- 
rar >s namn, och skal blifwa uti theras hus, 
vch skal uptära thet med thes trä och stenar. Zach.;; ^

Tacker HERranoM af alt hjärta, och 
förtäljer all HanS under. Förkunner the A-s:r. 
tecken och under, söm Gud then högste Med 
os gjort hafwer, och priser Hans stora god-Dan. z: 
het, och lafwer Hans rättfärdighet. Frög- Ps. -45:7. 
dens och warer glade i HonoM, öch lafwer 
Hans namn, thens Aldrahögstas. At Han Pi° s: 
tvära owänner tilbakä drifwit hafwer: The ». 4. 
äro fallne och förgångne. Han hafwer drif­
wit wär ratt och wär säk: Han sitter pä sto­
len en rätt domare. Om HERren icke med ».5- 
ös warit hade, om HERren icke Med os di->-4 r t. 
warit hade, när Människorna sig emot os 
satte; sa hade the upfwulgit os lefwaNde, ta v. 
theraS wrede sig öfwer os förgrymmade. Las- v. 
tvad ware HERren, at Han icke gaf os til 
boss uti theras tänder. War själ är und- v. K 
kommen safom en fogel en fögelfängares 
snaro; snaran ar sondergängsn, och wi äre 

K
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löse. Wär hjelp star i HERranö namn, 
Ns.in s-lhen himmel och jord gjort hafwer. The 

äro försänkte uti then grop, som the tilredt 
hade; theras fot är sängen i nätets som the 

Ns.y;»6. upstält hade. Sä förnimmer man, at HER- 
ren skaffar rätt: then ogudaktige är besnärv 

>7. uti sina händers werk. Om wär fiende ha­
de skämt ost, hade wl welat thet liva: och 
om wäre hatare hade trugat ost, hade wi 

Ps. 55: 'Z-welat göma ofi bort för rhem; menssithec 
v. 14. woro wäre bröder och kände wänner; wi,

, som wänliga omgingeö inbördes med hwav- 
v. annan, wi wandraöe i Guds hus tilhopa.

O HERre wär Gud, hwl ar thettä 
Dom.rn z.skedt i Gwea Land? Hwi hafwa the icke 
»Kon.4Z. hållit sig efter HERrans ed? Therföre at 
4Mvf.1ii2c-.the hafwa bortkastat HERran. Efter the 

hafwa förkastat HERran, sa hafwer ock 
«Sam.i;'.2-.HErren förkastat rhem. Hwad godc kun­

de the göra, ka the HERrans ord förka- 
Ier. 8i 9. stat ? Sasom the intet aktat hafwa Gud i 

känflo, hafwer Gud yfwergifwit them i et 
Rom.-: 28.wrangt sinne. Hwad kött och blod uptän- 
Syr.l/i zo.ker, thet är ondt. Sadant hafwa the hafe 

för händer: theras ondska hade förblindat 
them, sa at the icke kände Guds lönliga do- 

Wish.2:ri.mar. Theras högfärd drefthem til then- 
na synden; then thermed far, han kommer 

Syr. lo: 15. mäng styggelse ästad. Men theraf kommer 
all högfärd, när en människa affklier ifrän

Gudi
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sig, och lastar HERran.
M- 27: »o.

Vs. ro r z.
I hela Swea tstftundade en stor hjäk- 

kans sorg, och rhest inbyggare hade haft 
orsak ar se jämmerliga ut. Män och Qw,,i-'Macc.i.-iS. 
Noc hade skolat klaga, och hela landet wara 27. 
bedrofwadt, for then gruflighet, som ther ske 
skulle. Ach! thet war ju en stor dag, och v. 
hans lrke haswer icke warit, tä thetka 06 ^ -K. 
rrlamnade onda ffulle werkMllas, och 
ön bedrofweises tid; en grymhets dag, ett3er. zo: x. 
v^roswelseö och ångests dag; en waders 
och storms dag, en mörkers och dimbos dag, 
ta rheera anlades. I människors barn, Zeph. 1 r g. 
ffnfwer thenna dagen up, ja, rätt thenna 
dagen, ak thetom ma läsas i Krönikor och Hes. »4.--. 
Historier. ' Si,.

Vm <8ud icke nadesigen sörhindrak, 
sä hade wi fäöc swärligen jättira ost öfwer 
thet störa eländet i Swea Land. Thet-Macc.-rs. 
hade ra warit en klago-grac pa alla gator, 
och pa alla wagar. Landet hade rä blif-Ämosn ,6. 
wit saldt uti arga människors händer. Hes. ror ---

. HERre! lät icke them ogudaktiga sitt be-
Zat; styrk icke hans onda wilja: the mätte 

D 2 hög.
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Ks. 140 r s-högmodas theraf. Lät them icke glädja si*, 

öfwer osi, som osi utan skäl fiender äro; el­
ler begabba med ögonen, som ritan skuld ha-- 

Ps. z;; 19. ra osi. Uppä Tig HERre, tröste rvi: hjelp 
osi ifrån alla wära förföljare, och undsatt 

As.?: osi. At the icke fa wära själ satt säsom le­
jon , och sönderslita henne, efter ingen hjel- 

v. z. pare är. HERre wär Gud! hafive rvr 
». 4> sädant gjort, och är orätt i wära händer. 

Hafive rvi wedergullit them ondt, som osi 
med frid läto; eller gjort them skada, som 

v. s. wäre fiender woro utan sak: Sä förfölje 
wäre fiender tvära själ, och fä henne fatt, 
och nedertrampe wärt lif pa markene, och 

v. 6. lägge wära äro uti stoft. HERre, Tu 
9. äst domare öfwer folken. Lät pä the ogud- 

aktigas ondsko en ände wara, och fordra the 
rättfärdiga; ty Tu rättfärdige Gud pröf- 

v. 10. war hjärta och njurar. Bryt sönder thens 
ogudaktigas arm, och besök khet onda; sa 
skal nian hans ogudaktiga wäsende intet mer 

Ps. is: i;, finna. HERre wär sköld, dräp them icke;
men förströ them med tine magt; och neder- 

M. 59: l-.flä them , at the besinna mäga, at Gud är 
v. 14. rädande öfwer alla werldena. Om jag än 

tvandrade i enöm mörkom dal, fruktade jag 
intet ondt; ty Tu äst när mig; Tin käpp 

M. -z: 4. och staf trösta mig. Hwi skulle jag frukta 
Mig i che onda dagar, när mine förtrycka- 

Ns. 49; 6. res ondska omfattar mig? Thermed skulle 
jag gwälja mig sislf: chen Högstas högra

hanv
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hand kan all ting förwandla. Therföre tän-Ps. 77; ». ^
ker jag upxä HERranö gerningar: ja, jag v.
tänker uppä Tin förra under; och talar om
ull Tin werk, och säger om Tin anflag. v. iz.
Gud, Tin wag ar helig: hwar ar en sä mäg-
tig Gud, säsom Tu, Gud, äst? Tu äst v. 14.
then Gud, söm under gör, Tu hafwer be-
wisat Tina magi ibland folken. Therföre v. 15.
fruktar jag mig intet; ty jag hafwer sedt,
hwilka en salighet HERren hafwer gjort
med osi. Jag ar tröst öch wid godt mod: -Mes.r^i;.
vch fruktar mig intet, och gifwer mig intet
för all khe ogudaktigas hop; ty med mig
är en större, an med them. Med rhem ar 2Thr.§- - 7.
-n körstig arm; men med mig, HERren
nrin Gud; sa at jag dristeliga kan säga: v. K.
HERren ar min hjelpare; och jag wil icke
frukta: hwad kunna människor göra mig? Nr. iz: s-
När wi frukte osi, sa hoppas wi uppa
Gttd. Pä Gud wilje wi hoppas, och in- Ps. 56:4.
ket frukta ost: hivad skulle nagot kött göra
ssi? Jag ligger och sofwer, och waknar p. 5.
rrp; ty HERren uppehåller mig. Jag fruk- Ps- ;r 6.
tar mig intet för mäng hundrad tusend, the
som lägga sig emot mig alt omkring. HER- v. 7.
ren är mitt ljus och min helsa; för hwem
skal jag frukta mig? HERren ar min lifs-
kraft; för hwem skulle jag grufwa mig k B,'.-7:1.
Therföre om khe onde mine morständare och
fiender til mig wilja, til at fräta mitt kött,
mäste the störa sig och falla. Om än en här v. L,

D z lade
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lade sig emot mig, sa fruktade sig anta mitt 
hjärta /»tet; om en sirid hofwe sig up emot 

Pk, ?7? z.rnig, sä förlåter jag mig uppa Honom. Si, 
then som tig, Gwea, bewarqr, Han är icke 

Ms, r-i r 4.sömnig eller fofwer. HERren bewarar tig, 
v. 5, och ar kin ffygd öfwex tina högra hand. At 

Solen icke ffal ffada tig om dagen, eller 
v, 6. Manen om nattena. HERren beware tig 

sör ait ondt: Han beware tinq ^jnbpgga- 
xe. HERren beware cheras ingäng och 

p, s, 9, utgång ifra nu ych i ewighet.

Imedlertid flyta wärögo» med wattn, 
M. n-.at ware owanner icke hafwa hällit Tin 
»6,izs.lag; uran Tin ord, o HErre! förgätit. 

Mitt hjärta wjl mig brista i mino lifwe, 
Jer. -z r s.all mm ben darra för HERanom, och för 

Hans heliga ordom, qt theras lefwerne war 
ondt, fom ock theras tjlämnade regemen- 

v- »o. te intet doger. Mitt hjärta bultar i krop- 
k» 4? -s. pen; ych hafwer ingen ro. Ack! thek jag 

watcn nog hade i mitt hufwud, och min ö- 
gon woro en tarekälla, at jag dag och natt 

Zek.9!,.begrata matte the flagne ibland ost. Dock 
ma jag icke mer gram öswer the döda, evep 

! i°. grama mig öswer them. Ty cheras inisi- 
gerning ax förläten, och che hafwa fangit 
dubbelt afHERrans hand för alla cheras 

Ef. 40 r r synder. Thet warder them icke mer tilräk- 
STim.4: iS.nadt. Tp om then ogudaktige öfwergifwey 

sin wäg, och stndaren sina tankar, och om-
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wander sig til HERran, sa förbarmar Hatt 
sig öfwer honom, och til wär Gud; ty när 
Honom ar mycken förlåtelse. HErren wil Es.;;r r 
jcke träta ewinnerliga, och icke wred wara i 
ewig tid; utan en ande skal hläsa ifra mitt 
ansigte, och jag skal göra lif, säger HEr­
ren. Jag war wred pä theras girighets c. 57- »6. 
odygd, och slog them; fördolde mig, och 
war wred, tä gingo the hit och thit uti the­
ras hjärtas wäg. Men kä jag säg uppä u. 17. 
theras wäg, helade jag them, och ledde them, 
och gaf them äter tröst, och them som sörgde 
öfwer them- v- >»-

Gladjom osi icke öfwer wara owänners 
fall, och wärr hjärta ftögde sig icke, öfwer 
theras vlycka. HERren mätte thet se, ochsrdsp.r-wr. 
Honom illa behaga. Glädjom osi icke at v. »8. 
warom siendom gädt illa; uphäfwom osi icke, 
at olycka rakat uppä them- Latom icke warJvb.;-:-). 
mun synda, sä at wi önffe theras själ ena 
banno; uran warom medlidande, broder- v. zo. 
lig kärlek hafwande, barnrhertige, wänlige:>Ptt. ;;8. 
icke wedergällande ondt för ondt, icke ban- . 
nor för bannor: utan häldre twärt emot wäl- 
signom. Talom wäl om them som gät ef- v. y. 
ter wärt argasta: Talom wäl och önskom 
them icke ondt; och gräkom med them, som 12; 
gräta. Suckom icke emot them, uran be- »q, 15. 
djom HErran, ar Han wille wara en 
Fader ät theras faderlösa, och en Domare 

D 4 för
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Bs. 6g: 6.för cheras Enkor. HERren wälsigne chem, 
Ns.rr5-14.ju mer och mer, chem och cheras barn, 

«sErrcn lede chem, ar rhe aldrig rvika 
ifrän Guds bud och rhest ords lag. 
Men gratom öfwer khe ther borkfarit, och 
töras aldrig igenkommq, at the sitt fäder- 

Zcr.r^ lo.nesland se maga: at the uti thet land, ther 
the af hjärtat gerna woro, icke röras igen­
bomma, utan äro bsrtwekne, och siykra L 

?. -7° främmande land; sa at che utu then enq 
staden i then andra fly mast?, och ingcnstäds, 
säkre äro, och hwar man är them ha!sk, 
sasöm the ther ifran theras fäderneslands 
lag affallne aro, och sasom förrädare, och 

Macc.;:8.theras fäderneslands fiender. Härom ost 
ock härwid befinna Guds räcrrvisa; cy 
huru kommer thet til, at the i främmande 

War.zi lo.land äro? Thet är saken, at the wishete- 
v. ,s. nes brunn öfwergifwit hafwa: och then Gu­

den, som hafwer theraö anda och alla theras 
Dan. 5: sz.wägar i sina händer, hafwa the intet ärat. 

Hade che pa Guds wägar gädr, fä hade 
Var. z; iz.che wäl allestädes i frid bodt; Ty, säger 

HERren, willen I höra mig, skolen I 
Es. - r -s-niuta lqndsens goda. Wiljen I ock icke u- 

tan ärcn ohörsamme, skal jag drifwa eder uti 
et annat land, ther edart fädernesland icke är, 

Itt, »r: -6. och ther skolen I dö. Sörj om förthen-
, fkul öfwer thefla flygtigas ufla tilstand; 
förjom öfwer alla them som I chenna ös- 
Werrrädelsen sig förbrutit hafwa, och än- 

W gjort bot och bättring, Wäg-
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Wändom icke igen, gt ropa tilHERran 
för them allesamman, at Han hjelper them 
utu theras själa-fiendars hand, och atiSam.?:8,. 
the masta bättra sig af srna vrrdsko, och 
bedja Gud, ak them theras hjärtas tankar 
Maga förlama warda. At Gud wille gif-Ap.G.8r -r. 
wa them bättring, til at första sanningen; 
och besinna sig isxa DjefwulenS snaro, af-Tim.sir^ 
hwilkom the fangne äro ester hgns wilja. v. -s. 
HERre oimvand rhem, sa warda rhe öm­
mande ! Förlat them, och räkna them ickeJer.zi r »8. 
chenna synden. Tu äst then som werkar 
ost bahe wilja och gerning efter Titt goda ^ 
hehag. Ack! at the dock mätte gifwaHER-Ml. >z. 
ranom theras Gud ärona, förrän thet mörkt 
warder, och förrän theras fotter stöta sig pä 
the mörka berg. Men wilja the thekta icke 2er. ,z r 16, 
höra, sa maste dock min själ hemliga gräta 
hfwer sädana stalthet.

När the rättfärdige hafwa öfwerhande?. 
pa, sa gär thet ganska wäl til; men när 
the ogudaktige upkomina, sa warder en om- 
wändning i folkena: men när the förgas, Ords.-z-is. 
fa warda che rättfärdige mange. När the v. -8. 
rättfärdige mange äro, sä glädes folket: men 
när then ogudaktige regerar, sä suckar folket, c. r--: 
Thcr mgnge ogudaktige äro, ther äro män­
ga synder: men the rättfärdige skola se the­
ras fall. Genom the frommas wälstgnelse v. ?6, 
Mrder en stad uphögd; men genom the 

,D z pgud-
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Lkdsp.n:»-oZudakti'gas mun warder han nederbruten.
The bespottare föra en stad i olycko, men 

c. »s; 8. the wise stilla wrede. En endaste skalk för- 
Dred. 9: iz.derfwar mycket godt.

Kommer mr, I Gwea Inbyggare.! 
wi wilje halla ost inkil HERran med et ewigt 

Jer. ;o: 5. förbund, thet aldrig skal förgätit warda;at 
wi skole söka HERran wäre Fäders Gud 

«Thr.i;:i-.af alt hjärta, och af allo själ. N?i wilje 
Mh.iorry.göra efter all HERrans wär Guds bud.

Gud gisive ost et rättsinnigt hjärta, at wi 
sMacc.i: z.uti Hans lag faste och beständige blifwa. 

Han förläne ost, at wi Mge äre i Hans 
v. hud, och tröste öst. Han höre wara böner, 

och ware ost nadelig, och öfwergifwe ost icke 
v.i nödene. Om än hwar och en ifrä sina 

fäders lag affölle, sa wil jag och mina söner 
Macc.-ny.och bröder icke affalla ifra wära fäders lag. 

Ther beware ost Gud före: thet wore ost icke 
godt, at wi ifra Guds ord, och ifra Guds 

p. -i. lag affölle. Wi wilje intet affalla ifra wär 
v. -r. lag, och et annat sätt uptaga. Men wi 

Pred.8-r.wilje halla Konungens ord och Guds ed, 
, sst för eden. Ty then icke swär

' falskeliga,han skal undfå wälsignelse afHER- 
Ms. -q: 4,xanom, och rättfärdighet af sins helsos Gud. 

Sökom andsens bästa, och bedjom för Ko­
nungen.n , ocb för alla (Ofwerher til 

Iee. 29: 7,HER .an; ty tä them wäl gar, tä gär 
ost wäl: pä thet wi mage lefwa uti et roligt

och
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och Ma lefwerne, i all gudaktighet och är­
lighet. Fruktom HErran och Konungen,'Tim. 
och blandom ost icke ibland the uproriska: 
ty theras förderf skal med hast upstiga, och 
ho wet när theras olycka kommer? Kom-Ords.-4:21, 
mom icke upror astad i stgdeuom, och han- 
gom icke til then meniga man, pa thet wr 
icke dubbel skuld draga skole; cy ther ma­
ste ingen ostraffad blifwa. Lätomost wa- Sgr. ?i 7, r. 
ra ens til sinnes, lika karlek hafwqnde, en- 
drägtige, samhällige: at intet sker med kis Wl. -- -. 
eller fåfäng äro, utan med ödmjukhet xäk- 
ne hwar then andra yppare an sig. Ser icke v. z, 
hwar pa sitt egit basta; utan hwar och en 
pä ens annars bästa. All wär ting lacom > Tvr.,6r 14. 
ske i kärlekenom. Waroni med hwaran- 
nan wänlige uti broderlig kärlek: then nce 
förekomme then andra med inbördes heder. Rom.?-:,-,, 
Görom ingom ondt för godk. Winnläg- 
gom ost om thet, fom ärligit är inför hwar 
man. Latom ost icke öfwerwundne warda v. »7, 
af thet onda; utan öfwerwinnom thet onda 
med thet goda. Läggom bort lögnen, och v. 21. 
kalom sanningen hwqr och en med sin Nä­
sta; efter wi ärom inbördes lemmar. Wred- Eph, 4: r;. 
goms och si-ndom icke: Lacom icke solena gä 
ned öfwer wära wrede. Gifwom ock icke ». 26. 
lastarenom rum. Hafwym med then för- v. r?. 
giftiga afunden intet at skaffa; man läg- Wish.6:25. 
gom bort all ondsko, och alt swek, och skrym? 
keri, och afund, och alt förtal. All bitter-' Vet. 2; 1.
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het, och grymhet!,, och wrsde, och rop, och 
hädelse wgre langt ifrän ost, samt med alls 

Ech. 4: ondsko. Men warom inbördes til hwaran- 
nqn wänlige, godhjärtige,; och förlätom then 
ene then andra, sasom ock Gud genom Chri-- 

». Z2. stum hafwer förlåtit ost. Ingen förtrycks 
eller swike sin broder i någon handel: ty 

>?hess. 4: 6. HErren äx hämnaren öfwer alt thetta. Wän- 
dom ost ifrån thet ondt ar, och görom thet 
godt är; sökom efter friden och farom ho- 

,M.z: n.nom efter. Ty HErrans ögon äroöfwer 
the rättfärdiga, och Hans öron til theras 

Ps,z4: ,s,bön: men HERranö anfigte är öfwer 
v. 17. khem som ondt göra; sä at Han utskrapar 

r Ptt.z r ir. theras åminnelse afjordene. Och ho är then, 
som kan göra sst skada, om wi fare efter 

p. iz> thet godt är; Mom ost fara efter thet, som 
. til frids tjenar, och til förbättring inbördes, 

W-mAzo.sch hafwom frid emellan sst inbördes. Hwi 
skulle wi bitas och frätas, ril thcst wi ym- 

M, 5:15, som af hwarannan upätne warde? Tp 
hwart och et rike, sym.är twedrägtigt emot 
sig stelft, thet blifwer öde, ochhwaroch en 
stad eller hus, som är twedrägtigt emot sig 

Mathn-r^.sielft, blifwer icke ständandes, bät ost qkta 
pa ost inbördes, kil at upwäcka til kärlek och 

Ebrno'r4.goda gerningar. Och wandrym i kärleke- 
nom, sasom ockChristus hafwer älskat ost, 
och utgifwit sig sielf för ost til gafwo och of- 

Gxh. s; r. fer, Gudi til en söt lukt. fchr, Gud gifwe 
sst, at wi gre inbördes ens cil sinnes, efter

Chri-
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Chnstum JEfum, at wi med enom hog,Rom.»5i^ 
t alla wära ord och gerningar, mage 
prisa Gud, och wars HErras JEsu Chri- § 
sti Fader.

HERren walsigne sitt folk med frid. AE» Pl. >-9 t 
ren förlane,ar i wart land ma ara bo: akPs.85: 
godhet och trohet mötaö tilsamman; rätt­
färdighet och frid kysias; och at HERren v. n. 
vtz godt gör, pä ttzek wärt land ma sina 
frukt gifwa. At rättfärdighet ma äntä för v. 
Honom blifwa, och sin ratta gäng 'hafwa. v. 14. 
Frid ware innom Gwea murar, och lycka 
r Gwea Palats. Gud löfe Gwea LandPs. 7. 
Utaf allo sine nöd. HERren war Gud wa-Ps. r -r. 
re med osi, fasom Han warit hafwer Med 
wära Fäder: Han öfwergiftve osi icke, och 
tage icke handena bort ifrän osi. Til at bö->Ko».8r 57. 
ja wära hjärtan til sig, at wi mage wandra 
i alla Hans ivägar, och hälla Hans bud, 
som Han ost budit hafwer. G HERre! v. ;8.

. hjelp Titt folk, och wälsigna Titt arf: och 
föd them, och uphög them til ewig tid. Pl- rs:

Nu täcker Gudi alle, som stor ting gör i 
alla ändar; then osi lefwanbe bewarar alt 
ifrä moderlifwet, och gör osi alt godt. Han Syr. 50:-4. 
gifwe osi et gladt hjärta, och förläne frid 
altid i wärom tid, ja, t ewärdeliga tider,
L Gwea Land. Och at Hans nad mä al- v. -5. 
tid nar osi blifwa, och frälsa osi sa länge wi ^

lefwe.
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Ns- 66: i. lefwe. Frögdens Gudi all Land» Lofsluti- 
ger til at ara Hans namn: priser Honom 

v. » härliga. Säger til Gud: Huru underliga 
aro Tina gernlngar? Tinom stenbom skal 

v- Z- fela för Tina stora inaqk. All Lattd cilbedje 
»- 4- Tig, och läfsiuttge Tig: läfsiunge Tino namne. 

Ty Tu äst en stor och stark Gud, och Titt 
rob.i;:>,2.xEe warar ewinnerliga. Tu näpser och hug- 

swalar igen. Tu sargar och läker; Tu siär, 
Jod. ;r »r.gch Tin hand helar. Utaf sex bedröfwelser 

frälsar Tu ost; och i then siunde kommer 
'v- intet ondt wid ost. Laswad ware HERran 

dageliga: lÄud lägger ost ena bördo uppa; 
Ms. 68:-o. men Hatt hjelper ost ock. Wi hafwe en Gud/ 

ett Gud then ther hjelper; och HErran HER- 
ran, then ifrä döden frälsar. Lafwer HEr- 

L°b. Hans utkärade, och priser Honom.
Swea Land, tu Guds ars! HERren 
hafwer näpst tig för tina gerningar skul; 
Men Hän hafwer ater förbarmat sig öfwer 

v- >i. tig. Wäl them, som Tig älffa, och them 
»r -8. som tig önska, at tig skal wäl ga. Min 

själ lafwa HERran: ty HErren wär Gud 
skal förlösta Swea Lattd ifrän all chest be- 
dröfwelse. Wäl mig, 0m mine barn oct) 
efrerkommattde fa se Swea Land i thest 

». »o. häelighet. Läfwad ware Gud, then Swea 
Land uphögt hafwer. Och Hans 

rike bliswe ewinnerliga ös- 
v. rz. wer rher. Amen.
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endast warit then, Tu Allmagts HErre blid, 
Som nädelig ost ryckt utur en wadlig tid; 

Fast wr Tin wredes eld mer än Tin nad förtjenat, 
Har dock Tin starka hand ost tröst och hjelp förlänat. 

Om Tu ej . skonat ost för syndens straff och ris, 
Sa woroM wi ej til; Tig ske nu tack och pris, 

Som arga mänskors list, hwarmed the ost fast hotat. 
Ej nägon fraMgang gas, men theras upsät motat. 

Thet warit har Tin nad, at man än lefwa far;
Ty beder jag nu Tig, som frälsa bäst förmär:

Tu store Himla-Kong, lät än Tin nade räcka,
Lät ock Titt ord, Tin röst, insöfda mänffor wacka. 

Ack, them begripa lar, Tu Enda Guden är,
SoM all ting ser och wet, söm herrskar fjärr och när; 

Lär them betänka, at the liksom alla andra 
Mäst' skiljas frän then ö,hwarpa the mägtigt wandra; 

At the ock swara sku uppa Tin dome-dag,
Som öfwerträdtTm bud, och fölgt sitt wälbehag: 

Wis them, at högfärds pral, som werlden i sig äger, 
Ar blott ek stoft, en mull, söm knapt et intet wäger. 

Ju alt förtäras skal, hwar blir ta högmods pragt, 
Som öfwer själ och kropp har ägt en wäldig magt? 

Om billigt thetta the rätt wilja eftersinna,
Sa lärer theras mod och stalthet snart förswinna, 

Som them i werden här tilskyndar spott och spe 
Samt uti ewighet et grufligt ack och we:

Men om the längre än i blindhet wilja rasa,
Och ej för hämden Tin »ätt bäfwa, sky och fasa;

Om
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Om the än mera ondt sig tänka föra ut,
Sä hindra, Store Gud, et sadant djerstbestutr 

Lät them Tin allmagt se; men the svm Tig rätt dyrka/ 
Uplys them!ned Tin näö, gifthem ny kraft och styrka/ 

Ät kunna stä emot the ondas garn och nät;
The frommas skydd stads blif, styr theraö gäng och fjät» 

Lät ej i wreden Tin wart hela Rike falla:
An finnas nagra fa, som Tig therom äkalla.

Lät Kong och Landets wäl i allan tid besta.
Lät ock hrvar Ärlig Srvensk i stillhet lefwa fa.

Lät uti frihets lugn med loflig flit ofi nära, 
Sa offras, jämte suck, Tig ewigt löf och ärä--
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